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I^THE SAORED LITEftATtnCB TOS THE COHMERTAHIES. 

‘ 1 (Phayr© Collection). 

Iifanuecnpt of th© whole TipiUhi pmented by the Kiu^ 
of Burosa. 

The MS., written in the Burmese character, consists of 
29 Tolcmes, each of which, wrapped up in a piece of silk, is 
placed in a wooden box. Most of the single volumes contun 
the date© of Sakkar&j 1302 or 1208 (a.s. 1841^:2). In cor¬ 
rectness this manuscript far surpasses most of the MSS. 
written in Burns which I have seen. The contents of the 
single Tolumes are; 

I. ViRATAPITAXA, 

1. Butiatibhaftga (first part). X9fi leaves, signed with the 
Burmese letters ka^thi; 8 lines. 

2. (second part). 217 leaves (ka—dha); 8 
lines (BhikXhuvibhaoga, fioL ka—to; Bhikkhuntvibhahga, 
foL piu—dha). 

8. Mah&vagga. 249 leaves (ko—po); 8 lines. 

4. Oullavagga. 181 leaves (ka— 9 &h and mC(; the leaves 
to—mu are xoissiog); $ lines. 

0. Fariv&ra. 218 leaves (ka—do); 8 lines. 

II, SniTAPlTAKA. 

6. Dighanikdya. 360 leaves (ka^h^; the letters ba—hfth 
are omitted) I 6 lines, 

7. The WtlapmMiaka of the Uifjjhijnanik&ga. 219 leaves 
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(k tlie leaf kai has been repeated twice ; two different 

lemwdaire dgned nt); S linee. 

S, lJU MaJ/famt^afln&$aka of tbe ]i[(^'fiimamk6ya. 284 

9. Upar^annisaka of tiia M^TtimanikApa. 164 leaTca 
(t a-4bAi); 9 lines. 

10. ®fce first three Tajgaa of the 5amy»^^a«ife^Sf/«. 264 

lines. 

11. 'She SaUiraiatuKa{jffa (fourth vagga of the 3mi/vUa~ 

192 learefl (ha—t&K); dlinea. 

12. Xje lfa)tAiaffffcttamifi*iia(&(ih. TOgga of the Samyvtia* 

. 218 Wee (tha—kbyh) ; 8 lines. 

15. ClUe first four nipiUs of the Art^futtaranikdya. 212 

laEaTO(5»— 

14.3he fifth to the ssTenth niplta of the AhffuUarMtkdifa, 
(ka—de); 10 linea 

16. Qho eighth to the eleventh nipfita of the Afigvitara- 
nAci^ SOI leaves (ka—ya); 9 linee. 

16 . of the small works compoaitig the Khvddakanifeiya, 

a Shuddakapdihct^ 5 leaves (ka—ku); 9 lines. 

L Vd^iia. 54 leaves (ka—hCi); 9 lines. 
t rtiaUiaJca. 29 leaves (ka—go); 9 lines. 
i 8iiit4}tipdia. 52 leaves (ka—hi); 9 Knee. 
t Vmin/iraitku. 84 leaves (ksr—gan) ; 9 liasa. 
jt POstatihu. 26 leaves (ka—gi) ; 9 lines. 

IT. Vive of the small works oompoeing the Shuddaka~ 

s Tfuragdthd. 40 leavee (ka—ghi) ; 9 lines, 
i TAeriff^fhA. 19 leaves (ghu—haip); 9 lines. 
t Bvdd/t<K3M8a. 32 Isavea (nfih—je); 9 lines. 
i Cariydpi^a. 13 leaves (jai—jbai); 9 lines, 
b DAmmopadc- 14 leaves (ka—khi); 10 lines. 

I& *J&iekat text without 193 leaves (ka^lba); 

9 3iita 

19. Vwo identical copies of the ITaMniddua, both ending 
ffLth 8&riptUi<uuiia. According to the datee given 
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Svbh^lti in Ohilders’d Pictioziary, b. y. niddm, this is onlj 
tlw first of tvo psrts which ccmpoBO ths whole ^^idde$a, the 
setond douhtlees being tbo Oulkitiddeio. See Jouro. As. Soo. 
of Bengsl, 6, 523. 

a. 186 le&ves (kft—tCi); 9 lines. 

5, l£l$leaTe8{jb>-“in41i); 9 lines. 

20. a. PaikambfiitUpahara^ 198 leaYCs (ka—thfi); 10 
lioBS. 

b. J^etHpakarana. 63 leares (ka*^<n ); 10 lines. The 
BTibscription of this work places it among the sacred scrip* 
tiires: etefi?&t6. samatA oettiji lyasmati ifahifca^Anffna 
bhbiti bhegaYall asnnaoditi mCiIeisajigttiyam sangitA ti. 
About the stjle and the contente of this work, see d’Alwis, 
Xstrod. xziii. 105. 

21. Apod^ta. 244Isa.'Ysa(ka—pi); 9lines. (Ther&pad&na 
fbl ka—then, Thariapadfioa foL tbam'-pt.) 

III. ASKmaaMMAPlTAEA. 

22. MantmafangafiL 144 leaTss (ka^tb&h); 8 lines. 

2$. VibhaAffi^karana. 186 leares <ka'>*t(i) ; 9 lines. 

24. 3H leeYes (ko—rt, the last letter being written hj 
nnistdke for ri; one leaf has got the two signatnree ha and 
bi); Slinea Oontaios:—* 

a. MAtvJeatAi (ka—hi). 

5. Pugg^lapamaiU {ni—jha). 

0 . JCaihdcaltAu (jka—rt). 

25. First part of the Tamaka. 291 leawes (ka—mi); 8 Hues. 
CAtainsthe mli/igafncia (ka —khandhayamaka (kau— 

the dt/alatiagamoka (gam—jab), the d/idiu^anaka (jba—* 
jlu), the saccayamka (jhH—^u), the sankhdragamaka (tam— 
dU), aftttsapajfamda (dbi^mi). 

26. Second part of the Tamaka. 171 leayes (mi—oyn); 
8 lines. Contains ths cUiaifornnka (ml—yt), the dkamma^ 
ymeka (yu—vi), the indriyapamata (yi—oyu). 

27. Zhdupailkdaa, 188 leases (ba—tai); 10 lines. 

28. Zthzps^^dna. 292 Isayes (ka—mt); 10 linee. 
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29. Iflikalikapaithdna. 260 \^vea (ka—pliai); 10 lines. 
Contains anulomadukatikapat^&Da (ka—^a), aDolomatika- 
dukap. (oh&—U), anulomatikEtikop. thi), anulomaduko- 
dukap. (thi—tkan), pBcoan!kadakadukap. (tbsm^oa), anu- 
lomapacaanlksdukadukap. —dboi), paceanSk&nnlomaduka- 
dukap. (dbo—phai). 

2 . 

Burmaso MS., see tba Bormaso Catalogs, Ko. 3438.^ 
iVwst^a 0/ the Begioa:— 

anantaksrun&db&rara Tinayyadonianam Jinam 
nat7& BunipuQam dbammam dakkbinayyimi ganuttaiDQip ] 
raab&agg:abu(d)(Ibia n&mam sabbarfjCuia pOjitom 
bahn(s)8utaiii mBb&pa(o)fUim sanghassa pann&yskam | 
saddbamci&(c)tbitib&inabi santebi abbiy&oito 
Tiaaya mandabuddhinara pitarattblya zussayam | 
pubb&cariyaaSb&caip avalarnbja Tinicohayam 
SQn(Q)oejyam kariss&mi tosayanto Ticakkbap.$ | 
pnritanasa santasu niaaayeau pi tab! na 
Iinantarapadin' attbo aakk& Ti('rl)a&md yato | 
addbippfiyaS ca eambandbam TacanattbaFl oa kattbaci 
dassayanto kariu&mi Tanayikaiaanobaiom | 

Tioayapiuks tbite s&aana^ Bappati(t)^tam 
m ahuasl h eiia yaip yaasa tam nias&osanU sftdhaTO tl | 

The P&li tszt a mtermuad with tha Barmese Tsrsion. 
The £rai phrases of the Pir&jika, for instance (tens sama* 

* yena bnddbo bbagavS Taraujiyora vibarati Nalerupucimanda' 
ZD die mabati bbikkbuso^gbena soddbim pa&oamattehi bbik- 
kbnsatebi) aro giTon in tbo following way :~ysna eomayena 
iyasmato fiftriputtossa TinayapaQ(A)attiyicaDab6tubbdto par!- 
Fitakks ndap&di tena somayena buddbo bhegaF& YeraCoftyaj^ 
vibarati Nalerupnoimandam&le mabat& bbikkhusangbeaa 
eaddhi paocamattebi bhlkkhusatobi | ysaa saiaaye&a yena 
k&lena—&y aamato—SI riputtaasa—rinayapad (5] attiy Icanab e- 
tubbdtch—pariritakko-—ndapidi—tena samayooa tana kllena 
bhagavi—buddbo—Varafijfiyam VeraQjft}^! samtpo—Nalern- 

^ H«N «al «2Mwli0re, ia reftoug to DiuDb«n of Um BormaM Oatatofoa, too« 
of w Catologva fcmofr to on en isB«Bt Tlia US3. to quwtioB an aow 
omogod acMraiag to Uiis Catolego#. 
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pucim»&danC.U—iaftbat&—‘bhikkhuaanghaaa—paScam&Uahi 
—bhlkkliiuatebi pauc^aatdpam&iiiebi bhikkbabi—aaddhi^ 
7iharati .... vigato raujo fissfr ii ca yaramjattbajitan ti ca 
Tividbebi ranjayatt ti ca veram abhibbaTityi jlt& ti ca 
Tkkyam —Afterwards oa contiQuoiw Pili test is given, 
bat only the single woida or small parts of the text with 
tbeir Tersioa or paraphrase. 

3. 

Burmese MS., see Catalogue of Burmcee MSS., No. 3427. 
Sakbaraj U94sa.d. 1833.. 

Second part of the P&li text with Burmese 

Nissaya. Begios: aame, efe., J iyasmanto — ime kho dwe 
navuti p&cittiyA dbamm& — uddeaam &gaccbanti — ten& 
earnay ea a—Sakyapatto—Hattbako—v4dakkhitto—hoti. 

4. 

Burmese MS., see Catalogue of Burmese MSS., No. 3436. 
Sakk- 1Z92 =x.d. 1831. 

Opening sections of the sazuc second part of the StUta- 
viihaftfja (the sections referring to the Bbikkhusangha). 


106 leaves, eigoed with the Barmeee letters ka—jhau; 
9 lines; Burmese writing. Sakk. 1193=a.d. 1831. 

P&li text of the eame sectaone of the Sutiavibhaftff/i. 

G. 

Burmese MS., aee the Burmese Catalogue, No. 3437. 
Sakraj 1146. 

The MahADapgOt with Burmese Nissaya. Begios : namo, 
cic. I tena aamayena ten a kftleua — hhagavi — buddho 
tTrOveliyam—Neraficar&ya—Dsjji nadiyi—tire—bodbiruk- 
khamOle—abbisambuddho hutvi ~ pathamaip vibarati— 
atba tasmi samaye—kbo—bhagavft—bodfairukkbamOle— 
aatt&baip—vimattisukbara—patUamvedi—ekapaUongena— 
sistdi. 

7. 

Bunnese MS., see the Burmese Catalogue, No. 8450. 

Another copy of the same work. 
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8- 

Bumdse MS., see Catalogue of Bormese MSS., No. 3456. 
Sakk. 1195. 

The C^h%agQ(t, with Burmese Nissafa. Begius: namo, etc. f 
texia samayeno SenakMena—bbt^avft—baddho-^SivatChiyam 
—'rih&rati — teca kho paoa aamaye — Pai^ukalohitaki 
bhikkhCt '-'atton&pi—bbao^nak&rak&—kalabak&rak&-^'nT&- 
dakirakA—bhoasak&rak&^saogbe^adbikuranak&raki, eic. 

9. 

Buraese MS., see Catalogue of Burmese MSS., No. 3519. 

First chapter of the Katnmav&cd. ooUec^OD, PAli text with 
Burmese ToreloQ aod commoatary. 

Begins: namo, eic. \ 

AnAtikkamato raSo YamaThAaassa t&dino 
^bapetum arahantasea inAcakkazp Budullabbaip I 
namaeitTA tilokaggayatindadbammar&jlno 
p&dambuj&malam settham molaalieevitam^ | 
rocayissAm' abarp dioi Ai^cakkam yothAbalam 
tbapitam dbaTomarAjena nAtbena punaeiriaA | 

patbamaiu upajjham gAhlpetabbo, eic. 

The subscription mss (fol. kbau'): iti paucappidhibolaeam- 
annigateca eAsanamabadayagapesioA nAnAratanApAUsAmi- 
bh&tana’ imasmim rataaapCiraaTabbitanapuramhi abb9tabbA> 
nam * mahAsaTaQBapAsAdAoam sSmibbCiteDa devAnamiadato 
mAgbavambA buddbo bbavissatltl laddbaTacanena dutiyacu pi 
tATacimsabhaTBcato orohitri iinflm sariyakadbAtum imascot 
rAjamQQ.iciilAaiimkaxp cetiyamhi thspanam karotlti^ Tatri 
tana dAtapabba sarirakadhAtunA^ thapitassa tassa munindarAja* 
mooioCdAnika {:pi has been cbaoged into mi)^ mabAsuTaBpacett* 
yassa dAyakabhOteca Simudhammari^AmaMvipatinintikama- 
hddheimrMr^ena'^ AyAjitena Saddhammaeirin&niatherena sAea- 
nassa atbAaityeka dvesahaasakAle aakkarAjassa p&na chAdbi- 

1 kuMlUiMTiaB, tha text repsated vltk tl* fiiiniMM rarsIeB. 

* ^iu^ tbe mjwM text 

* ebbtitepabUoiB. 

* rl^uaieicQjliBikieeflTiiiiliI ^i^anikaroUti. 

* dl!tiblHMzirtdhlcu»t. 

* *rtjiAi«icaUauelki*. 

* mabidtupatu*. 
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kasalitusaklJe sampatte rocili 6Adbibb&y& 8a&idd&n& Eamma' 
T&c&ya M!ramtnabh&s&. 

10—16- 

Moansoripts writt«Q m the square F&Ii character on palm* 
leaTes, which ore prepared in the way described hy Barnouf 
and lisasen, Bssai ear le P&U, 205. Only Ko. 10 is written 
on plates of irory. The first and lost leaves in most of those 
HSfil. have no signature. 

Parts of the Kammatdcd collection. 

10. 17 leaves (ka—khu); 5 lines. Begins: pothamam 
upajjhaing&h&petabbo. Ends: saoghoitthanndmaasabbik* 
kliuno itthann&Riam n&masarDuti dadeyya | es& utti (uatti?) 
euv^tu me bhante aamgho ajam— 

11. 18 leaves (cha—jCl); 5 lines. Begins: patharnaqi 
upajjhojn g&h&petabbo. Ends: sammaCd satpghena ittbannll- 
mossa bhikkhuno nissayemuttasamuti khamaCi samgbassa 
tosmi tu^i eram etam dh&rayftmi ti. 

22. d leaves (kba—kho); 6 lines; Sakk. 1209. Beginning 
and ending ore idonricol with the preceding 

IS. IS loaves (ka—kdh, the first leaf being without eigna* 
ture); 5 lines. Begins: pathamain. upajjham g&hSpetabbo. 
Ends: ga^bhojanarp y&vatattbacivaram yo oa tottba olva- 
rapp&do (dvarappAdo ti. 

14. 15 leaves (ka—khi); 4 1 lines. Begins; pathsmani 
upajjbam g&h&petabbo. Ends: osaamano hoti asekyaputtivo J 
tan te y&vajtvai^ akara^tyo^ | &ina bhante [ Dibb&napaccayo 
beta. 

10- 11 leaves {kbd—gQ); 5 lines- Begins: yapi yn 
bbikkbu xnetlmnatp kammam (dbammomf) patfaavati assa* 
msnp boti asskyaputtiyo. Ends: eun&tu me bhante eamgho 
ayarp ittbann&mo bbikkbu ea£hcik&ya kuti kattbuk&mo asi- 
fflikam attbuddeeam eo saipgbaip kutivattbum 

16. 12 leaves (ka—kfth); 5 lines. Begius: siu^&tu me 
bhante aamgho | ajam itthnnn&mo bbikkbu aambahuU aam* 
gh&disesh &pattiyo &pajji Ends : abbbito eainghena ittban* 

. n&mo bbikkhu | kbamati somghassa tasm& tu^b! evam etam 
dhftray&mtti ( kammavftcam katvi abbbetabbo. 
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17. 

7 pdIm-leaTes (fia—dd), prepared ia a w&j aimiler to tlie 
precedidg MSS., ao (bat tliey have the oppearasoe of ehee^u^ 
plates; Times; Burmese Tvritiog. 

Part of the Pdiimoiik/ia~ The MS. eontame first the 
begizmiDg of the ivork (p. 1-3, ed. Mioayeff), thea difierent 
short extrocts, the end: udditthom kho dyosmaDto nid&oam 
(p. 24, ed. Minoyeff), etc- A part of the text is followed by 
a Burmese t’erslon. 

18. 

186 leaves, see Catalogue of Burmese MSS., No. 3442. 

1. fol. ka-Ua (9 Hues; Sakltar. 1192): Text of the Pd^- 
mok’kktt, 

Begins; oamo, etc. 

saxoacoosi padipo ca udakam fisaoena ca 
uposathassa st&ai puppakaro^an ti Tuccati | 
chaodksp&Tiauddbi utukkb&Dambhikkbugaji.ao& ca ovhdo 
uposathassa etkni puppakiecan ti Tucoati | 

At the end of the Bbikkimp&tiinokkba follows (f. k&^) 
a short passage called io the subecriptiou Oeddap&iimokkha. 
It begins: khautt paramam tapo ticikkhi | uibb&oara para* 
mam eadaoti baddh& | oa hi ppajjito par4p&gb&ti. Then 
follow some possages, which the Burmese snbscrip^ons show 
to be taken from the Pariv&ra, the CiMava^Ur etc. 

2. f. k/id — ^hf>m (ka-^gau). 9 lines. Sakk. 1192. The 
Pdtimokkhft, P&li text with Bunnese tranalatioo. 

Introduction: ^ 

desokarp p&timokkhoesa natTk buddhuU/<amadhammam 
(boddbam—uttamsm—dbammau ca B.) 
p&tirDokkham (plmokkham B.) anavajjioam pltimo- 
kkfasgatazn sangham | 

pgtunokkhln’ ubkionan tu likkhissam naTanissayoip 
n&tisa6khepavi^Srain a^/iya mandabuddhinam J 
por&j^i uissayi kimarp jasxak paoktiaaiikbepk 
kecitivi^tekk keol tasmi te manda»tbuddhinam [ 

’ R«sdiagn wtuch ocoor in Uie repetitioa <d du text to^tlier wiQi tiu Btmaa« 
iBfiion, tn denoMd b; fi. 
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na SAkk& dh^ituni diaT& t&ip, pubbe Ic&tukfizn&ja 
satiyi pi o& ciat4ya kAtok&sam alabbbitvi 
otram ok&sam esauto d&n’ ok&sam labbitvioa J 
ggatehi vibhange tu sikkU&padehi tampoda 
bhdjaRivop^aD&U’ era (°n&hi oa B.) gaijChi visodhanibi ca [ 
talUkbanaoAjebi ca eamsiuiditTdna a&dbutoqx 
eodheCvioa rimddhau ca pab&ya adbi^am padajD ( 
unakain pakkhipitv&aa pd^yuttinaiji sajabi ca 
dvibi v& tihi yuitasd p&^eau gajha e&soDe ( 
eoicbuccira^apithaii ca katvi sokbir^^^anaip (®dbira* 

Qaip B.) 

mssayam racajisaon taqi 8am(Ri)fi dbftreatu aaJjaDft | 

The text begins: samajjaoi ca^padipo co—lesneoa—uda- 
kaft ca^-etini cattdri ]cammiDi —uposathaasa—piibbakararian 
li—vuccati akkhll&ci—cbaadapiiisuddbi utukkbAnazp—bbi^ 
kkbuganaob ca—orkdo ca—paRca kanim&iu—upcsa* 
tbaaea—pobbakiocaQ ti—ruccati akl^lit4ni. 

3-4. Ilie Sbaddaeikkbi. See No. 105. 

19. 

Burmaw MS. composed of three different parts. See 
Catalogue of the Burmese MSS., No. 3524, 

1. 61 leaves, signed with the Bunoese letters ht—jhfl. 
9 lines. Sakk. 1127. 

2nd port of the KaAkhUvUcrani in Pftli (comment, on the 
PStimokkba by B^ddita^Koea, see Westerg. Cat- p- 20). The 
text begins in the explication of the 3rd Niseaggiya rule j 
the end runs as follows (compare Nc- 46): Hahkb&vltaramyft 
P&tiinokkhavan9an4ya bhikkhup&timokkbavBiinanl nitthit4il 
paramavisuddbabuddb ivirijapatimandibena silikarajj avama- 
ddividigunasdmcdayaaaaQdaya (sic) samnditena sakalaeama- 
yasamayantarsgabanajjhogahanasamattheoa pail&reyyattiya* 
eamanigatena tipitakapariyettippabbede ekthakathe sattbu- 
sUane appatihatiiSifeappabbAvena mah&7eyy&kara9.ena kara- 
paasmpattijaaitasamukhavioiggatamadhurodAnavacanalAve^' 

oayutteoa yntCav&dm& ridiradena mahikarinA pabbinnaka- 
patisambhiilpnrirAre obal&bhiilipatisaaibbid&dippabbedsgu* 
napatimanito uttarimanuaaadbamme suppatitthitabuddbinajp 
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tlieravamsappAdtplnEin tberAoam ^ah&vih&ratdMsuifn ti alan- 
k&r&bhl^iteDa TipolaTuaddbabuddbiDi Buddhagh6*i ti ga- 
rubi gabitan&matarena katft ayaip KaiihhMiareni n&ma P&ti> 
xDokkbaya^Q&D& tL 

2. $9 leaves, dgaed with the Burmese letters bba—Illi 
(fol. lam ia missing). 9 linee. 

Fragmeots of the SahJiMtiiartt^ inth Bumtese Nissaya 
(sixth volume of the whole work), boginniog ia the 8. 
eikkhip. of ^ Ovfidsvagga (Miaayeff, p. 13), ending in the 
t. aikkbip. of the Sabadbammikavagga (Hin. p. 18). The 
P6K text has ooDsiderahly been altered for the purpose of 
the Nisdaya. 

3. Part of the KhuddatiWiA, see No. 106. 

20. (Tumour Coll.) 

269 leaves, signed with the Siniialeee letters ka—tho; 
mostly 9 lines; Sinhalese writing. 

The l>igltanikdya. . The last leaf contoms an indes of the 
single Suttaa composing this collection. See the titles of the 
Suttas in Westsrgoard’s Catalogue, p. SI. 

SI. 

Burmese MS., see Outalogue of Burmese MSS., No. 3432. 

Firti part (“ silakkhah’*) of the DiyAmiXdyff, beginning 
with the BrabmajfilasuUa and ending with tbs Tsvijjasatta; 
Pftli tent with the Burmese tstsioq of the Mabfithera Crwwpa- 
iamsaka. Begins: namo tosso, etc. 

nam&m’ ahaip pakdsantam aibhnti amata^ podam 
apatipuggalam buddbain derasanghapurakkhitom | 
mayi katsna pufi(fl)soa suttam sukbivahena ci (caP) 
sabbe npsdd&Te baDtv& rv’iaa&mi yathtbalam ] 

I give here tbs boginning of the first Sutta, putting breaks 
for the Burmese passages. 

bbante Kassapa—£daj;i Brahmajilasuttam—evam imin^ 
dk&rcna—me mayk—bbagavato—ea(m)mukb&—sutam (words 
with which Anazkda introduced at the first great couTocation 
the proclamatiou of thisSutfa)—bbanteEaesapa—idem Bnh* 
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«Qj41asuttani—me may ft—bbagarato—8aciiCm)okhft—evam 
sutam (the same sentence is repeated still twice more)—ekam 
—eamayam—bhagiavft—Bftja^ai)!—aatarft ca—Nftkntam 
liftlantassa—anterft ca—mahofrft mabantena—bhiUkhasaf^ 
ghena—paOcamattehi-^blakkhuaatsW — saddh! — addUna- 

ma^gapa^pinito—hotl 

22. 

Burmwe MS., see Oatalogne of Bnpmeae MSS.. Ufo. 3496. 

The MMvagffa (Suttae 14-22) of the I>lg/ianiki!/a, PftU 
test with tbe Burmese Nissaya by AritfitiaAkdra. Begins : 
mahftpuTiam namassitrft mab&kftrianikam jinam 
pftjoyitvftna eaddhammaip katvft sangbsn oa afijoli | 
yam stkkklumdbava^aasa adcaaji anantaraip 
mab&vaggam mah&jnn(D)o mahftk&niniko jmo ] 
rocissam t^bssa nissajam | 
nfttisamkbepa^ttb&ram parlpnQoaficiccbayaip 
sambaddhaeftsanatcbiya sotCioam \ 

bhaate—Eoasapa—idain auttom—me mayft—bhagayato_ 

samnkbft^evam etena ftlcftm^ena—sutam upaUkkblta^— 

ekanx — samoyaip — bbagavft—SAvatthiyara—Anatbapi*5di- 

kaasa—ftiftme—kftiito—Jetavnne—karerikntikftram_yika* 

rati. 

23. 

Burmese MS., see Catalogue of Burmese MSS., No. S433. 

Tbo PdtUMcagga of the Z>fgAaniHi/a; PftU text with tbe 
Burmese version by ArigdlaAkara. Begins: 

vattbnttayam nsmas(s)itvft saraqom sabbnpftnica^ 
samftssiia raocissftbani pfttbejavaggaiusaayaTp | 
bbante Eassape—idai?i sutcaip—bbagavato—aantike—era^ 
—me mayft—sutam upabkkbil&p—ekam—aamayam—bha- 

gayft—Mamallesu (sic)—A nupiy ana nftma Mallftoam—niggamo 

—atthi—tattha—•yikarati. 

24. (Tumour CJoE) 

S76 leaves, signed with tbe Sinhaleee letters ka—bbrt j 
generally $ linee; Sinbolaee wntrng. 
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The Suma^alavitAsini, At^&kathi to the Dighanikdi/a. 
The first staozos of this latrodoction hm been printod by 
Childers, Joora. Eoyal As. Soc. of Great Britaia and Ireland, 
N.s. voLr.p. 289 ; eee also the translation by Tumour, Jocrn. 
As. Soo. of Bengal, toL tI p. 610. I giye the text with all 
the blunders of the raanascripl Begins: namo, 6to. 
karupisiudahodayam parih&pcjjotaTihatainobcit4Usahazp. 
sanai&maralokagurum vande sagatam gatmointtara | 
buddho pi buddbehhfiram bhfiTetFft oeva sacchikatri ca 
yam opagato gatamalam Taode tarn onuttar&m dbammam ] 
sugatoasa oras4nam putlinom m&rasenamathanfinam 
atthannam pi aamObom aiTa5& Tande ariyosangbam f 
iti mepasannamatino raton&ttoyaTaaditF&n&aayampuiiilam 
yaip aaFihatatt&jo hatyi tasa&nubbivena | 
digbassa dtgbasuttamkitasaa nipunassa ^aDtaYarosaa 
bnddb&nubuddhaeoqiTEkpnitoasa aaddb&yabagupaasa | 
atthappoklsanattham accbakathfi &dito yasisatebi 
paAcabi ji sangltfi ca aousafigttl oa pacchfipi | 

Sihaladlpam pana fibhatitha vaaml Mab&mahindena 
thapici Stbalabb&sfiya dipayfiain&iD attb&ya f 
anetv^a tato bam Slba^bh&aarji monoramam bhfiaam 
tantinayfinucchayikiim fironto vigatadosazn | 
aamayaip ayilomento tber&najn therayamsappadip&oa^ 
suQipaoayiniccbay&nam Uab&yib&ridbiyiafinom | 
bityl punappun&gatam attbam attbam pokfiaayissimi 
aujanassaca tuttbatcham oitattbiCatthau ca aaddha m maasa j 
stlakatbi dhatadhamiD& kamiDattbiD4m ceva cari aabb&ni 
caxi7&yidb4&asabito jhinaaamipattirittbfiro | 

Baddh& ca abbidn&yo pafio&samkalaDoniocbayo ceya 
handhi (kbandbfi f) dh&tiyata&indriy&ni ariy&ni ceya cat* 
tin II 

eacciai paccay^ktradeeani suparieuddhanipnnanayfi 
ayimuttan timaggi ylpassani bb&yanft ceya | 
iti pana sabbam yasm^Tisuddhimagge mayfi suparisuddham 
ynttaqj 

tasmi hi bhiyyo na tarn idha Tic&rayiasdini If 

majjbe Tisuddhimaggo ee& eatunnsm pi figaminam bi 

^tri pakdeayusaiji tattba yathlbh^aitaqi attbaip | 
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iccava kato tumi tam pi gabetT&na saddhi me 
anhakathlya Tij&o&tha Dtgh&gamanisatani atthaa ti J| 
tattba Dlgb&gamo nima silakJcbaadb&Tagge mabikva^^ 
pAfikavaggo tivaggato tivaggo hotiti sutfato catuttiTyua- 
suttaaongabe \ taasa Toggaeu stlakkbaiidbaTaggo &di aatteau 
brabmajllam J brabmajllasa&pi J eTam me saton ti idlkam 
iyasiolUt AQOQdena patbarDacmhftaaiigUikftle Tuttam nid&- 
nam &di| 

Then fbUowa the accouat of the £rat oonTOCatioa. Con- 
elusion of tbe whole work: 

etUrati ca || ij&cito Suman|alapariTenaQiTfl9in& tbiragu* 
i^iena B&^ksangbatberavamsatvayeo&liam^ i! ^gh&gamaasa^ 
deasabalagupagwparidipanaaaa atthaka them yazp hrabbixa^ 
SumangoIaTil&ainim niroa i^imeaa^ aaram id&ya es& 

ekiatd'ppamin&ya pkllyk bb&oav&rebi || ekCtnoaattbimattoTisu- 
ddbimaggo pi bh&jjaT&rebi atthappak&aanattb&ya &hain4p.ani^ 
kato j&ami \ tasmk teoa sabk^^am anhakatbkbb&^vkraTaooa. 
Dkya^ BuparimitapancebiiinaT!! catt&ltsam aatazp^ boCi^ | bb&> 
i^avkrato eea majam pakAaajantlm^ Mah&vib&ridbirkdnaip^^ 
mCiIattbakatb&s&ram kdkya^' maj& imam karontena yam 
puooam upacitazQ tena botu aabl^ eokbi loko ti Jf 
Various readings of the following MS.: 1) dkdbkukgasam- 
gbaterena tberafamaanTaye, 2) dtgbogemerarasaa, 3) krabbi, 
4) tbe MS. adds akhimabatbakatb&ya, 6) Agamftoam, 6) ^ga;ia- 
n&ya, 7) ^Itsasakam, S) the MS. adds aabbaTatt&lia&dbikasa- 
tam parim&^ip, 9) OTam samajam pakkasyaoti, 10) *’siiiam, 
11) mOlaka^katb&vkrasam&dftya. 

25. 

Two ToluTDee. Tbe first baa 60 leayea signed witb the 
Burmese letters ka—nib; the second 76 leaves, signed ca— 

(tbe leaf {i is musing); 9 lines. Burmese writing. 

Third part of tbe SumaAgalaHIdiini, comprebendiog tbe 
commentary on tbe last 11 Suttas of tbe Dighanik^iga^ The 
date is Sakraj 11S3 ^a-d. 1772. The end of tbe MS. ia 
followed by 14 blank learee; only the first page of the ninth 
contains tbe fragment of a PUi test with Barmesc version, 
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bogioaiog r^idhamnio ti—sammatfun—taToharati dbamtna- 
eammatau ti—‘i^&Di^lbamno ti'—satnataci^dhamiac ti— 
Ticaranti— 

26. (Tumour CoU.) 

893 leases, sig&ed with the Sinhalese letters ka—mil (one 
leaf has got the two elgontures oe and eai); $ lines on na 
BTerago in the first, 9 in the second part of the MS. Sinhalese 
writing. 

The Mai/hinvovkii/a. The titles of the single Sutt^ com¬ 
posing this coUecCioD are given hy Wesiergaard, Catalogue, 

p. 22. 

27. (Tumour OoIL) 

394 leaves, signed with the Sinhalese letters ka->-ZDlt; on an 
average $-9 linos. Sinhalese writing. 

The F<^fukas<^an{, Atthakathi of the Majjhiraanildya. 
See Weetergaard, Catalogue, p. 24. 


45 leaTse, eigned with the Sinhalese letters ka—go; 9 lines. 
Sinhalese writing. 

The Sdkyifffsutia (Majjbimanikkja 1, 5,1); PUi text with 
Siuhsleee version and comcnentarj. Suhsoriptlon: SUeyya- 
s Otraarttbavy Akhyknay aji. 

29. (Tumour Coll). 

468 leavea, agned with the Sinhalese letters ka-^ (the 
leaves do, <^n, dim are missiog); generallj 8*9 lines. 
Sinhalese writing. 

The AAyuiUirarviHya. See on the dirision of this colleotioa 
Westergaard, Catalogue, p. 29. 

30. (Tumour Coll) 

820 leaves, signed with the Sinhalese letters ka—phe 
(one leaf is signed dau dim) ■, on an arerage S-9 lines. 
Sinhalese writing. 
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The ManoraihapiirmU, Attlia]cftth& of the A^ffuUaranifi'&i/a. 
Not quita complete; the MS. eode ia the tenth section. On 
the coraring plote is written by mistake SQmyutt&kaDik&, 
The first ten stanres of the introduction ere (escepting the 
fifth) identical with the beginning of the introduction to the 
Sumangalavil&dinl as given aboTS, No. 24. The readings in 
which this MS. difiers ere:-*'!, ^mohatamajn 4. ^randooft- 
mayaip, savibatantar&yo hutvi. ekadak^ipatimanditaeaa 
Angnttai^gamavaraesa dbammakatiiikapuhgav&natn TiciCto- 
patibb&aajanassn. 6. sangiti. 7. puQa, ^ftslnam. 8 . apanet- 
v&na, iropento. 9. euoipuM% ^v&s&nam changed into ^v&eSonip. 
10. ca dhnmmaesa. Then fbllowe 

SiTatthippabbattoan nangar&naxp vannani kath& hettb& 
Digbaasa Majjhimasea oa yi me attham vadantena f 
Ticeb&raTaseaa eudam vatthCini oa tattha y&nt vuttftm 
teeam pi na idha bhtyyo ▼itthlrakatham katbayiss&mi | 
aaitinaqi peipi^ atthi na Tin& vaCthfihi ye pakfiaaroiiti 
iesam pak&aanattham Tatth4ni pi dossayiasljni | 

The following eix stanzae are identical with the 11-16 
etanaas of the aboT6‘quoted introduction; the variooe read- 
inge are; 11 Hth&^cd ceva anbblni—IS eabbi ca, khandhl- 
yatanindriyani —13 ^ipunft nayi vim®—14 paiju, taem& 
bbtyyo-~16 pakaeayieslmi—16 kato ynsml taeml, me tdya, 
Anguttarauieeitam, — Then follows: tattha Anguttsragamo 
nima ekanip&Co dukanip&to tikanip&to catakkanip4to panca* 
kanip&to ebakkanipftto sattakanip&to atthakanip&to navakoni- 
p&to dasakaoip&to ekidasakaoiplto ti ek£daaakanip&t4 honti 
enttato | 

nara enttaeahaaslni paKca auttaaat&ni ca 
eattaponnlsa suttdni honti Anguttarigame ] 


31. 

822 leaves, signed with the Burmese letters to rai (there 
are two leaves with gfi and two with than); 9 lines; Burmese 
writing. Sakkaraj llTSs^a.n. 1311. 

First part of the JifanoreUhi^iira^, nip&tas 1-3. 
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82. 

21 leaves, signed the Siohdeee letters ka—kbn; 
S linse on an average; Sinhalese vrideg. 

The Dhammapada* 

33. 

Burmese monascript; see Catalogae of the Burmese MSS., 
No. 3440. 

Fart of the AtthakaihA of the Bltammopada. 

The tex.t with Burmese Niasaja. Begins (t. 7C Fecsh.): 
moini va pavatt&nen d imam dhaminadesaoaip eattht Jeta- 
Tone viheranto Ijosmantam—Bidbam—Irabbbo—katlieei—• 
so *— gibih&le—S&vatCbiyam-^dukluibrahBisno ~ ahosi kira, 
The MS. ends at r. 156. 

34. 

293 leaves, signed with the Burmese letters ka—mu; 
on an nTsrage 10 lines; Burmese writing. Sakraj 1178= 
i.D. 1817. 

JAtahuia ot^hojana^nA, begicning with the dukkanip&ta 
(lUjov&dajltaks), ending with the pahcsniplta (Kspotaj&t&ka). 


17 leaves, signed with the Buropean numbers 1-17; 8-7 
lines; Sinhal. writing. 

The first sis JAiakai of the sattnnip&ta (kukkuj&t.—da> 
sannakajht.), together with the atthaTannaQ&. 

86 . 

65 leaves, signed with the Burmese letters ka—oCi (written 
hy mistake for on); 9 lines; Burmese writing. Sakraj 
1163=A.n-1792. 

The ^foAdtetsaniar^'diafeay the last in the whole colleotion, 
with the atthavai^nanh. 

37. 

26 learea, signed with the Burmese lettera ka—; 9 lines; 
Burmese writing. 

The Mah4;a$uikqfdiaki. 
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S8. 

22 l«avee, ei^ed witlx the Burmese letters ka^kbau; 
9-8 linaa ; Bunuesd writing. Sakk. U52ssa.d. 1791. 

The ymiytrf'dtaAa. 

39. 

3$ leaves, signed with Carabadjan letters jja—tk (written 
^3y mistake for tjd; the last leaf is not signed; the signature 
jhjCi is omitted). 

A Jdtaka. Subscription: Oaadakamkjkmkacpa (P) pari- 
puQO. Begins: pa]}<labbi9l7ksidabbanati. idem satthk Jeto- 
vane viharanto Pai^ck&rain Irabbba katheri | ekadirasambi 
bbikkhu, tU. 

40. 

11 leaves, signed with the numbers 1-4 and 1-7; 8 lines; 
Sinkalese writing. 

The 6rst 4 leaves contain the test of the following 6 short 
SutUs: 

1) nandUtabbasutta. 

2) jar&mara^asntta (begins 2, 2). 

8) att&pijasutta (2, 7). 

4) pamidsaatta (3, 2). 

5) appam&dasutta (3, S). 

6) ^uttekasutta (3', 7). 

The following 7 leaves contain esplaDa^oos on these Suttas. 


6 leaves, the £rat five being signed with the numbers 1-5, 
8-7 lines; Sinhalese writing. 

The text of a Sutta, beginning: skam aamajaqi bbagavk 
Teeklijaip viharati Ambap&livane tatra kho bhagavk bhikkbfi 
Imautsai bhikkhavo ti bhodante ti te bhikkhfi bhagavato 
paccaasoeuip bb^avl etad avooa aoicc& bhikkhave aamkh&rft 
addhuvi bbikkbave sankhkrft anaasksikk bh. s.^Xhe text enda 
f. 4, 6; the end of the MS. contains explanatory remarks, 
taken probably from the a^akatbft. 
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• 42. 

1^9 leaves, signed wit^ ihe Sinhalese letters ka-'-jb^ (cu 
is omitted); 3 lines; Sinhalese wiitiog. 

Vim4wwaUUmff^^nn&, coiDmoTitar 7 on the Yim&navaCtbu 
(see Westergoard’s Catal. p. 65), the elstU pnxt of the 
Khuddakonikiya, by AcanpadAammajtHi'u 

Begins (compare the introduction to the Paramatcbadipaol, 
Weatergoard Cat. p- 85): narao, $tc. 

mah&k&runikaip od^aip fiejjos&garap&ragam 
v&nde oipni^i^inbhtram vidtrauayadesaaom | 

Tijj&caraQasampanai yens niyyantl lokato 
vandetam uttamam dhammaip.8amm&3ambuddhapdjitaip] 
Bll&digu^aeempapD d thito ma^phaleeu yo 
vande 'baci arlyasanghan tarn puuuakkhettam anuttaramj 
TPcdani arabatam puAAam iti yam raUoattaye 
batantar&yo sahbattba hutv& ’ban tassa tejas& | 
devat&hi katam pannazp yam yam purimaj&tiau 
tassa Timinddipbaksampattihhedato (sk) | 
pncchttvasena ya tAsaip viasajjaDaTssena ca 
pavatti desana kammaphalapacohakkbakdn^t | 
Tim&navatthu icoera niLmena vasino pure 
yarp Khuddakanikijasmim saiigiyirnsn mahesays j 
tass&samari oa lambltT& porliiayakath&aayaip (poripa- 

tthak®J) 

tattba tattha nidinlni vibh&vento viseeato [ . 

savienddham asadkinnam nipunatthavlaicobayani 
Mah^piAira^iaXaam samayom avilomayam | 
yatbftbalaiji karias&mi atthaeamTannonam subhaip 
eakkaccam bb4sato tern me nisdmayatha sfidbavo taip (no) | 

I extract from the iatroduotion the followl&g passage about 
the eoatente of the Viminavatthu (fbl, kt): idaip hi Tim4- 
navattbupi duvidhena pavattaqa puccbSivaseiia vissajjaasva' 
sena ca | tattha vusajjanag&thi t& hidevatthl bb49it& pnochiu 
glthi pana k&d hbagavsto bb4sit4 ktoi Sakk&dihi k&d s4ra« 
kehi k&oi therebi f tatth&pi yebhuyyena so yese kappd sata> 
aatam sahaae&dhikam ekaip aaaipkheyyam buddbaaaa bhaga* 
vato aggas&Takabh&Tiya puA&4na sambh&re eambbaraato 
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anulcXameim s&Takapiramlyo p(lr«tv& cbalabbiRfi&catupatl> 
wiabbid&diguQaTuewpariTAraaaa gakala^iM «tli7akap&ramiill' 
ooaaa mattbo^am patta dutiyo aggaa&Takatthiiie tbib) iddbi* 
mantosu ca bbagavat^ atadagge tbaplto ijaami 2[<OiAmogoa- 
U&no tens bb&sitd bblsaoto (changed into bbtomti) tecaoa 
pa^bamsm tiva lokabitAya devacknkam earantena devalolce ?e 
devaldnam pucchanaTaaena pana tate mannssdLokaTp SlgantTi 
aanuas&nam puflAapbalaasa paccakkhskaranattbaTp puccbi- 
viasajjanaipoa ok&jjliain katT& bbagarato paredatv^ bhikkhfl- 
naip bb&8it& sakeoa pucchaaaTaae&a devat&bi tasaa Tissajjana* 
bb&aiti pi Hab&noggalliDattberasaa bbfiait& e?am evazp bha- 
gavat& tberebi devati pi ca hi ca (nb) pucah&vaaeaa ca deva^ 
tbbi taasik visaajjanaraseoa tattba tatbha bbllait^. pacchi 
dhammaTinajam aaugdyantehi dbammosang&bakebi ekato 
katv& Vim&nntiUehtt icce^a sangabam bi^opiti. 

As a sample of these stories I give the CandiltTimina with 
the introductory part of the vannanb (the text of another 
Tim4oavattbu vithont the iotroductioQ of the commentary 
has been priotod by Minaye£^ F&Ii grammar, pp. xix-sxlr 
of the Russian ed.). 

Fol. kbab': cfr^Aft zan{<la) pdd&fiiU ca^i/itimanain ki up* 
patti [ bbagoTb R&jagahe Tibaraate paccuiayeUyam buddbi* 
ci];j}api iiiab&karun4sam4patti aam4pajjitv4 vutth&ya lokaip 
olokento addasa tasmii^i ysva narpgare capd&l&T&U santini 
ekam maballikam cajjdalim kbl^ftyukam nirayasamvattanikarn 
o’ assi kammam upatthitsm roab&karun.&y4 aamussihitaml* 
Doso saggasamvattanif/am kamma^ kiretri ten’ a£e& Qiray> 
uppattim msedhBtv& sagge patiubipess&nii ciotetvi bhikkhu- 
eabgbena saddhim B&jagabam pii^^ya p4viai ti teoa ca sama- 
yena si ca^^dflli olubbba nagarato nikkhantf bbaga- 

Tantaqi igaccbantam dis?! abbimukbt hutri attbisi bbagavi 
pi tase&gamanam nivirento viya parato at^iai attliiyaemi 
Mah&moggallAno aatthn ciCtain uatvi taasi ca iyuparikkbaye 
bhagayato Tandanam niyojento | 

ca^idilt Tanda pidini (3otamassa yasasstno 
tarn era anukamp&ya atthisl isisuttaxoo ] 
abbippasidehi maoam arabantambi tidlno 
khippani pafij'aliki Tanda parittam tara jtvikam | 
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codit& bbSkPitatte aaTtnmtimadh&riD& 
cai^^t voodt p&d&oi Gotamsssa jaaaasioo | 

Um eca aradbibMrim ea^i^Iir^i paAjaltcbitam 
oamaiaarti&naip. sarobuddham aodbak&re pabhsnikarai^ | 
khtD&ttvom vigataraiijam atajam ekam araijftambl mabo 
siaionam 

daviddbipattl upasamkaznitvS Tand&mi ta^ plra reab4’ 
nubb&v& I 

suvannava^ jaliti nalii^aM Tim^oam oruyha aQdka> 
citt& 

pBriT&nt& accbariaamga^^na kft tvam aubhe derate 
racdaae mbam | 

abom bbaate can^tt kiyartre^ peaitl 
vasdljp arahato p&de Gotamaasa yaeassmo | 
aiha^ raaditri pid^ai 6ut4 oanddlayonijo 
rimfrna sabbato bbattam cppanoarabi oaadane J 
acharioam satasabaasam purakkbatrfrDa tittball 
tas&barp parari aetcbl raonena aas&yakA | 

muoim kdraoikam lake tumaoi bbaotera randltritaoi 
4gat4 I 

idem ratvdoa caa<UIt katamud kaiaTedioi 
raaditrll arabato p4de tattberantaradb&jati |j 




VartQia rtadinffs. Tbe carameatary: C., the Bormese MS., 
o. 1,16 6 : B. 

1. ca^dUi B.—>Tbe commentary, after baring explained 
isis' utCamo, gives the var. reading iaiaattamo, and so reade B. 
— 2 . tidineB.—jlritamC.JmtarpB.—8.mod;tA bbdritatteaa 
C., cotiti bb4ritattbeca B-—^dbArini C.B.—4. enam C., 
enam B.—aradbt giri C., aradhi givi B.—paiijailiji 0., 
aOcali B —5- vitarajam anejam B-—rabo nie® C.B.^-rlra 0.— 

6. ftruyha 0.—ganena C, ganenaB.—mamanti 0, raamam B.^ 

7. bbaddante B.—taas4 tberena B,tay4 rtrenaO.—8. ^yoniji 
C.B.—rim&oam sabbato bbaddaiu O.B.—upasannacnbi B.-^ 
9. acchlr&oa^ $ataaahaas4 purakkbitr& mam titthanli B.*^ 
tia&bam C.B.—yasaairuti 0, yasasa&yuD& B.—10. pah4ts- 
kaly4aasampaj4napati8aat& C., babutakatakaly4];ili 6Qmpajlta& 
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patiasut& B.—tam l)bacte vanditam &gatiO.B.—Il.ya&d$tv4 
B.—ftntajadhi7ath& ti C. 


89 leaTM, signed with the Smbaleae letters ko—dt (leaf nai 
is xDiseing); 8 lioee; Sinhalese writing. 

Teiauitihutfo^n^ {Parnmatthadipani), commentary on the 
seventh part of the Shuddakaoikkya* similar to the preceding 
work and composed by the same anchor. The inCrodnotion is 
almost ideoticol with the introd. to the Vim&DavatthuTaQQaD& 
(d ^sampaonom, tam anuttarsia, 8 ^mpaimo ; ’bam is omitted, 
4 Taadanom janitoiTi pauiiam, 5 petebi ca katom kaminam 
yaip yam ponmaj^tisn petabbiv&vahattam tehi phalabhedato, 
8 pak&sayanti buddh&nom desan4y4 Tieesato Ban:ivegajanant 
kammapbalom paccakkhakftrini, 7 BetavattbA ti nirnsna 
eupariiSij4tavatthuk4 yam, mahssayo, 8 tossikanirndva- 
lambitvi porl^tthakatb&Qayam, 10 sakkaccabh&dato). 

OoDclnsian: 

ye to pstesu nibbatU sabbadukkstak&rino 
yehi kommcbi tesan taip p&pakapi katukappbslam | 
poccakkhato vibbiveoti pacchfrvissajjanebi v4 
desaoiniyameneva sattasainvega vaddhati | 
yam katb&vattbukusali Bupariijn4taTattbuki 
PeUiuxithk ti nirnsna sstpgiymLSU mahesayo | 
tosatthaip pak^setnm por4iiaUhakatb4oayain 
niss^ya y& sam4raddb4 attbamaamTen^nl may& | 
yi tattba paramatthdaom tattba tattha yatb&rabom 
pak4aaii& PamtnaiihaSXpani n4ma nimato | 
sampattg parisftth&oam andknlaTimoebayo 
sapaiji^irasamattiya bhlnaHrato | 
iti tam samkhirontena yan tam adhigatam mayi 
puSuom ase4nabh&vena lokaD&thossa sisanacp | 

0g4betT& Tieuddbi ca stlidipa^pattiyk 
sabbe pi dehioo bontu Timuttirasabbigino | etc, 

VadaiiiithanA&rapdiiHd muQivarayatiD4 hhadantsna Acari^ 
padfuimmapdlena katk Peta7attha8aqiTa;uLan& samatti ti. 

It is evident that the commentary on the Tberag4tbi de- 
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scribed bf Weeter^oard, Catol. p. Z5, belongs to the same 
noth or. 

The Petavatthue are stories similar to the TiminaTatthvis, 
treating of the offences for which men bare been reborn in 
the Pete world. 

The titles of the sioglo stories are given thus in this KS.: 
Elhentupam&petavatthuTaoTidnt (ends f. kiO—S^dcarap. (kt)— 
Pdtimnlchap. (ku)—Pittbadhltalilmp. (kft)—Tirokudclap. (kli') 
'^PoficapQttt^h&daksp. (kit)—Sattaputtskb&dokap. (ke')— 
Ooijap. (ko)—Mab&pesakarap, (kau)—Ehal&tiyap. (kahi^) — 
NAgap. (khi)—UraipgojitakaTnttbuv. (kha) —Samsdrarooca< 
kop.{kbri)—$iriputtattberasaa m&tu p. (khll)—Matt&p, (khu') 
—Nandip. (kho)—Oapdaku^dalip. (kho')—Kojihap. (khAm'} 
—Dhanapilap. (ga)—C^Iilaaetthip. (gi)—Ankurap. (gai^ — 
TTttaratnAtu p. (gau)—Suttap. (gah)—Kopoamoti^p. (ghi) 
—0bbarip. {gb u')—Abhljj ham&unp. ( gbrt ') —S&nuvisip. 
(ghe') — RathakArap. (gbo)—Bhusap. (gbau)—Entoirap. 
(gbab)—Serinip. (na) — Migaluddap. (dS)— DnUyeluddap. 
(li&O^^iCitaTinicchayikap. (ni')—DhAtuvivajjmp. (ut')*— 
Nandikap. (him')—Revatip. (fi&m')—XTccbup, (ca)—Eurai* 
rap. (cA)—Edjapattap, fci')—GCitbakbidakap. (ct)—Ga3>ap. 
(cl‘)—PAtaliputUp. (cu')—Amhap. (cfi )—Akkbadurakkbap. 
(cn)—Bbogasaiphaiat). (crl) —'Settbiputtap. (crV) —8etthi* 
kOtasabassap. (4i'). 

44. 

Burmese MS., see Catalogue of Burmese MSS., No. 846D. 

SuUcMifftiAa. The badly written and much corrupted in¬ 
troduction rune thus (by B., I deeigoate the readings of the 
text repeated together with tbs Burmese Tersion): 

snttazp euttom muDindAbam (abam—munindai] ca B.) sutta- 
sangahap&liyA 

anekaToraka (Vorikaip B.) atthara dtpento desakebi oa f 

vanditri yioito nitbam dbammodipakabhikkbunam 

meDam ud&haratp oetvA dipessam appakaip ida | 

' EoM an M b« inMrtsd: ImUaUbaraip. aod daruikap., vhioh titles an 
nuBisf probiUy hf (be leas ei M. &a£. 
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&dip|4j&m (cMili* B.) niuiorammam airndharam (sund^ B.) 
maca tosaTana 

dlpam saccdaaip doaaakam mudu | 
sakkaccom tarn sunantu ve dhammodlpakatherayi 
ayau ca ma jane toeoip deeent&oom hi tediya (bhediyya B.) | 

The work is a large anthology made from the Snttos, 
YirainaTatthiis, etc. The aingie ^orda or small aectione of 
the tezt fife followed by the Burmese yersion or paraphrase. 


Burmese MS., see Catalogue of Burmese MSS., No. ^462. 
Sakk. 1186=A.D-1825. 

AtlAa&Alini, Atthakathi on the Dhamfna^onfffinif P4U and 
Burmese. The yerj corrupt subscriptloa runs thus (compare 
No. 19) 

paramayieuddhasaddh&yiriyapatipanditeQa silaT&cdrajjara* 
maddar&diganoaamudayasaisuditena sakasamayaBarDayaQta* 
ragahansBamatthena pafi&Teyyattiyyasamaondgatena tipita- 
kappsriyattippabhede sfitbakathe satthn s&aane appatitauata* 
n&Qappabb&yena mah&yejyikaraneDa karo^asompattijanitasu* 
kbaniggatamadhurod&navacani oelAyaij^ay utteoa y uttamut* 
tbavidi vidiyarena iaab&kayin& mabkthereaa pabhionom- 
patisambbidkpariy&re cbal&bhidftdigunapaticoaodiCeDa utCari* 
manossadhamm e suppatitbitabudd hlnam therayameappadt' 
pSnam Ma/tAviAArac&ewam tberdnam vaips&laDki.rabbdCena 
vip8layisuddbabuddhuift Svdd/tUffhMO ti gurubi gabitaoima- 
^eyyeoa mab&tbereaa A^atdlini s&ma ajam Dharnmasariga' 
hatbakatb& kat& y&yayattakazp k&lom yisuddhacittassa t&d?DO 
Ickajetbassa mabesino buddho ti nkmam pi lekamhi tittbati 
f&yatattakak&Iam ay am Bhatnmasefigabathokathft lokaamiqi 
lokaniddharanesinam kulaputtdnam paS&suddbiji nay am 
dassenti titbatu. ApuuAHm ndma sanailA, 

Kusaan&massa nagarsesa purattimapadeeake 
s&sanarhlbabbdtassa addbayojanam&nake | 
Neratiyhayagkmasea pacchimam isaniseite 
nttarasmi dia&bb&ge ^iae pabcadbauussate | 


$2 
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gi'[Dan&gan}ana32impatiii6 Manh'aUtnandmah^ 
ftlajo piiu&Qfj3/>atto sunt46ane t^bhutnisakd | 
atigsnil3hirabuddhio& 
ftdimh’ arijaaodd^na Al<tfil'&r6 ti nftmini j 
inabitberenB jiitteoa ftbipeivloa sabbaso 
a&dlialc&Da (alTekicoip, the repetition with the Boimese 
‘vereion) v&caDOU ce antari antarokkbane | 
ek&dikam sattntiQ ca dTieatam dvieahassakam (dTisatasA- 
baseakoQ oa, the repetition) 

Toeoeahjb&Qara (vaess8ahjh& D&ma, the repetition) taeena 
earopatte jinaedeone | 
rrpVAn nis&ayo a^am AthosftUnSo&iDalco 
nunisfiaanafi ca buddbiyi-Hsarofato t 
yath& anantar&yena nittbito niuayo ayam 
boot? &nantar&jeoe?am aokbir^o eabbup&niuo ! ^ic- 

The work begina: 

narco $tc. | kfimlvacarokuBaiain—daasetvi—idini-iCipft- 
vacarakusalaip->-daafiGtum —katorae dbamml kaaa]& ti&di 
vacanam— 

46. 

443 leavea, signed wifh Burinese lettera. 6 lines. Barmeea 
vri^ng. Sakk. 1120=A.n. 1759. 

The PUi text of the yihhaf^a. The appearance of this MS- 
and the style of writing are much older than the arerage of 
Burmese MSS. A large namber of learea is misang, and the 
order of the extant leavee is disturbed. The leaves are placed 
now in the following order: jhfth—chai gba—dth, thalj,—ta, 
na—hlli, da—du, 4b^ d6^—dd, dh4—dbah, ^a—bbih (tih 
ia placed between t& and ti), inai—tea, mo—ya—lu, 
ggh—va, Uh—Ifl, ka, kbib, Ifth—K ab—aa, am—ae, ham- 
ha, kya—gbyam. Then follow 36 leaves (ha—gl^) containing 
another copy of the beginning of the work. 

47. 

Burmese MS., see Oatelogoe of Burmese M8S., No. 3451. 
Sakk. 1189=A.D. 1828. 

' From tbie line «al; Aew worii in extsat miervuxed wCdt the Sunneu 
venioB. 
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CoTftmeniari/ oq the VihKai^a, P&U and Bumsee, called by 
the author in the iotrodoctiOQ, attbavanj^ui porii^ttbaka' 
thAnayi. I qoota the following staoaas from the introduction 
(compare No. 106): 

Tihitu ’ttho na sakkl hi sante pi pabbaniasaye 
sukhena macdapailSehi raoayayissftm’ aham navajp | 
□itieahkheparitthirajp niaeajam mativaddbakaip 
eikkhAk&meoa yatinA yAcito CandatnaHCmd. j 

After the introdaotion the commentary begina (f. ko-kau): 
paoca kkhandhft | rCipakkhandho J pa \ eattantabhijoniyam 
nAma—• 

48. 

Burmese MS.> see Oatol. of tbe Barm, MSS., No. 3487. 

Burmese Niaeaya of the Tamaha. The PAli text ia given 
only in very deficient extracts and quotations. Bach Tamaka 
forms a volume, excep^og the Ayatana and DhAtuyamakas, 
which are combined in one volume. Two volumes are pre> 
mised as an introduction to the principal work, the first 
inscribed MAHk^nayatoai (Burmeee treatise with few P41i 
quotations), the second J>hdti^atli6nayaivai, being a P&U> 
Burroeee Nissaya of the third volume of the Abbidhamma- 
pi taka. 

49. 

Burmese MS., eee Oatal. cf the Barm. MSS., No. 346$. 

First part cf the same work, ending with the Saccayamaka, 
without the two promised volumes mentioned above. 

50. 

73 leaves; 8 lines; Burmaee writing. flaVk lliOrsA.D. 
1779. The manuscript contains two works: 

1. fbl. ka'kham (the letter khe has been put twice): the 
AhkidhammaUhasangoha. Subscription: Anuruddh&caHyenct 
radtem pakaranaqisamatMam 

ni^ita^. 

Obapten (pariccheda) of this treatise: 

f. ki cittasahgahavibhiga^f. ke cetasikasahga(ba}vibh4ga 
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— f. ko pakb]>akMUiga(ba)vi1}hig&— t. kam' vidhisacgobapi' 
kb&' tidbicDUtUsangabeLvibhiigA {“ju^itocaAbbi- 
dbammattbasaagabe aabbatbi pi cittacetosikasangabaTi* 
bb&go”)~f. kbt rtpsaangabavibbiga—f. kbe 2 samuccaja- 
aaogahaTibb&ga—f. kbai paccafaaaBgahanbb&ga —t kb am 
tammatbfio aaabgahavibbftga. 

2. fol. gu-ohn. The Dhitufcath^, third part of the Abbi- 
dbajzuDapitaka. 

51. 

The fburtb part of No. 65, fol. cbll-^jba. Sakk. 116$. 

The AbhidhammatlhasoH{/a/ia. 


Hurmeaa maaoscr., see Oatal. of Barm. MSS., No. 3466. 

Tbs AbhidfiamniaWia&anga/ia wltb Burmese Nissaja bj 
AggedhammAlankira. 

53. 

Burmese maQaecript, see Oatal. of Burm. MSS., No. 3504. 
Ssk. n49ssAJ). 1738. 

The Abhidhammavibhdfoni, commentary on tbe Abhi- 
dfiamrTUiithaaangaha, by Sumangaldcaripa; test with Burmese 
Nisseya by Arigdlo^dra. 

Tbe greater port of the iatrodoction is identical with the 
introduction of tbe Niaaayaa of the Tibbadgn (Ko. 47) and 
tbe Ebuddaaikkbi (Ko. 105). Tbe introdaction ends: 

Sumanga/d^irgiia AbJit’dAommadiJidvani 
ttkk y& racith taask eante pi pnbbaoiaaaya | 
mandapafiebi eotObi na sakk' a^^o bi j&oita 
. paramai^afiuklcDebi bbikkbiihi abbiy&oito | 
nktisahkhepaTittlraip raciaeaqi (oaTaniasayam) 
jinashsaQaTad^a^am paripuijQaTiaicebayam | 

Among tbe blank leaves wbicb foUov tbe end of tbe work, 
are two written pagee. Tbe first, signed with tbe Burmese 
letter ka, contains tbe interesting beginning of a commentary 
on SMccdyana’s grammar: 
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name etc. 

jitaradritikom buddhaqa dbammam mohaTidbamsaka^ 
TaaditH uttamani Bongbam Ku^c&ijrvuui ca va^jiibuii | 
KaRcAi/anaiia bbad& 'bam sabbayogam yatb&rabaqi 
aotujaniQamm sttb&ya p&Takkh&mt aamiaato | 
lEaaikammftdin^ byip&raoa dippati 70 plt& 
iti K acc a eaa patto toeaa Eacc&yano maCo | 
tenera kataaoi^m pi Eacc&jaaaa ti Mjati 
Eaecdyanasa’ idam Umiak Tacauxattbato | olc. 

The B«coad of tbeae leaves coataios the begianing of tbe 
fourtli part of the Kaninaa^cA collectioa (namo etc. au^kCa me 
bbaote saagbo idam saegbuea kathiiiaduBsai^ appaanom elcJ). 

64 . 

Maanacript in Burmese writing; aee CataL of tba Burmese 
MS3., Ko. 8499. 

1. Tbe 8ank/iepavai^ifand, commentary on the AbbidbaoX' 
matthasaugaba by 3addfuimmiyoH^&la \ FUi test. Begins: 

namo ete. | 

iikkbattum pattalanico yo patichapesi e4aanam 
TaaditTfr lokan&thanx taip dbammam aafl gban ca p&jitnip ] 
igatigamasattheoa cando Ta aarad* ampare 
p&katen’ idba dtpamhi Mab&TijayabihuQ& I 
nkkutikam niB3ditT& B&saaatch&bhika 6 kbin& 
y&cito 'bam karus&mi 5ankbepapadaTa:^aaam | 
por&nebi kati ’nekft aanti yl pane vai>]>an& 
etb vel&digdbbbesu ajotacaadavCipamft f 
iaemi kbajjatantupomam bariasam kiiioi vaiiu^nsm 
taip eddbavo oisdmecba sdsanassa subaddbiyd ti | 

tattba padavaip^anan ti | eambandho padaribblgo | pada- 
ointA padattbo | 

Tbe work follows tbe divisioD of the Abbidbammattba- 
sangaha into 9 parioebedae. 

2. Tbe same work, tbe P&H test together with a Burmese 

Nissaya by tbe same scholar to whom tbe Biii« 

mese are indebted for the Tersion of eo great a number of 
important P&H works. 
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65. 

97 leaTefi, ragned with the Burmese letters from ka to |ba 
(two leaTes are si^ed with iUi, the second being a repedtion 
of the first; two learee are signed ci i the signatures c4 and 
j&h are omitted ); 9 lines, Burmese writing. The MS. con¬ 
tains the date of Sakr&j 1168 s;a.z>. 1807. 

1. ibl ka*c! 2, Saccdyana’e grammar, text and scholia. 
For an example of the readings of this MS. I select 4,16.16 
(M. Senut’s ediUon, p. 174): 

maAaian mafid iufydditiaraw pade Ij 
teaam mahantasadd&aam mahi Adesfi {corr. &deeo) ho^ tolyA- 
dhilcara^ pade. nahanto ca so pnriso ch ti mahlLnso (sic), 
mahanti ca s& derl o& ti mshfideri. mahsntafi ca tarn balafi 
c4 ti mahAphalajp. mahanto ca so nfigo ch ti mah&Q&go. 
msnto (sic) ca ao jaeo c4 ti mahiyaeo. mahantau ca tarn 
padupavanaD (stc) c6 d csahApaduraaraQain. mabauti ca s& 
nod! ci d mab&nadt. mahanto ca eo magi ci d mabimar^ 
mahanto ca so gabapatiko ci ti mahigahatiko. nahantafi 
ca ta dhanan ci ti mohidhanam. mahanto ca ao puuo ci 
ti mahipnoo. babavacasaggabagena IctbcI mabantasaddasaa 
mabi idcao hotL mantafi (oorr. mabantafi) ca taip. pbalafi ci 
ti mababbalam. mahanto ca fAvn pbalafi c& d mabappaUxn. 
mabantafi ca tazndhanan ci d mahaddhanam. mahatao ca 
taip bhayafi ci ti mababbhayam li 

itfiiyam bh&siit^wniti/ui pumd vacc\\ 
itthiyam tuly&dhikarage pade ca bbisitapumittbi pumi Ta 
datthabbi. digbi jangbi yassa so ’yan ti digbajangho. kal- 
y&^ bhariyi yassa so ’yan ti kalyigabhariyo. bahuti puili 
(corr. pani) yassa so 'yan d bahnpafio. bhisitapumeti kim 
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I)rabma9abaadbu ca bh^riyi cati (corn, ceti) 
brahma9abaDdbubbQrij& |J 

2- fol. cu-olh. The tGs.t of Kaccijana without the eobolli. 
8. fol. ch(wcha. Appondiz to the gi'ammur, P&li and 
Burmese, called in Bunuese tib/uu staff; the P4U text 
begins: poroasamau&pa^oge—Lihgutthe pothum&^&lapftoe ce. 
4. fol. chh-jho. ^MdAoMmaUJituoAffa/ia, see n. 61. 


66 . 

36 leavee (ka-gah); 6 lines; Csmbodjen writing. 

KaccHyana'i grammar, test of the Sattos, eading with the 
end of the £&rakakappa. Each Sutta is followed by a 
Siamoae traoalation or paraphrase. 

67. 

Two Tolumes, see Cstal. of the Burmese MSS., Koa. 3434, 
3436. Burmese writing. 

QlnmAlAcA, Kacc&ffant^s grammar with Burmese traaslation 
and ezplaoatiooB. 

58. 

Burmese MS., contaming the Sandhikappa, Sam&sakappa, 
Taddhitakappa, AkhyAtakappa, Kitokappa of the same work. 
See CataL of the Burmese MSS., ITo. 3626. 

69. 

Burmese MS., containing the Ndmakaj^a/ Elrakappa and 
TTn&dikappa of the same work. See Catal. of the Burmese 
MSS., No. 3468. 

60. 

Burmese MS., containing the Taddbitakappa, E&rakek., 
Samtsak., Akhydtak., Eitak. and tTnidikappa of the same 
work. See Catal. of the Burm. MSS., No. 

61. 

Burmese MS.; the same work, beginning in the midet of 
the introduotion to the Samlsakappa. containing the rest 
down to the end. See Catal. of the Burm. MSS., 3626. 
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I subjoin aoDie iloluE ref^rriog to tbo autbor and the his¬ 
tory of the work, 

^loka at the end of the Kimakappa: 

&do 70 Ag^dhammo 'tba Alaf»lt&yo ti visanto 
tena uddbtjitam rCipam imam aikkhantu s&dbavo d | 
^ka at the heglanmg of the Sam&eakrtppa: 

Tanditri Tarapafiuo 70 bodhaei jaoatam hahoip 
tarn rociasam samleena aamtaam Batthartkpakani | 
i^lokae at the end of Che ‘^n&dikappa: 

idimhi AggadhamtHo *d Afank&ro 'tba Tissuto 
tis&aanamhi hlokabhi^tatthfr (Far. read, ^attd) cihanaip 
taCb& I 

70 there jinacakhainhi dh&reti eiaanam aadi 
tena uddblritam aAdhnm iCipam uo^ino param | 
may’ uddhlritarCtpam pi alkkbantD sajjanh aadh 
znett&cittena eamyattd maip pi znanRantu sahbad& | 

The Fill text of the first SatCa, adapted to the oxigenciee 
of the Bunseee Terdon, rons as follows (Burmese passages 
are denoted by breaks): 

aitho akkharcuQnAio |J atlho—akkharasa&ikH—boti— | mi [J 
akkharaTibhattiyam — sati — attbassa^dunmyatbi — vi — 
attbaasa—duoDayathi—hi yasmi—hod—tasm&^Fi—Caami 
—Facanican],—sabho—attho—vi^aabbavscan&oara—attho 
—akkharebi — sauu&yata —tosmi — suttaatesu suttant&nam 
—bahupekiram—akkharakosallam — patbamam—eamp&de- 
labbam—hoti— | eutti || 


Bnrmese MS., in two Tolnmes, see Bnrm. Catal., ITos. 3443, 
3444 . i^Mmdeon nii&yc of JDxacAyawii gramiaar. 
Jutrodootion to the Sandbikappa: 

dbammissaraip. namaesitFi buddham kilesacbinditam 
dbammam s,rxyasahgbafl ca niraiiga^m ga^uttamam | 
ZactAyanarA mabitheram tatbigatena Fanoitaip 
mahipafidazp namitvina e&vakesu ca pikatam 
dhajQpama^ gui>idbiram msbitaleau p&katam | 
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pa^amdrt^a^iBUiira^ pt^a9)>avap&ragui;L 

eabbesBzp Hto^m) db&r«iitam eatabaddbaa ca ma gurum | 

itore guravo c&pi piragti pitakattaja 

ttamiiui siraa& dbire ‘risi(t)tha8ii ca pikaM | 

evazp aipoccak&raesa aDtoriya aaasato 

&itabb&vexia 808 atv& yatbi attbam samijjatu (sm) I 

pubbfteariyasibebi raoiti santi oissayi 

yudhasotujaziA yattba linorCtpaa ti Tuccara 

tattba rCkpam Tiiaamfitv& Dy&e&diaiiur(l|tato | 

eatajaD&oam attbdya uddbaritv& va a&dbuka^ 

Dissayam sacdbikappassa judbuotabadbiTabam | 
pubb&carijaslb&oam ahom nisaayasidbukam 
pa^andripA/tfAi^^vrmabicherasaa oissayam 
fiftdhukafi cupaaias&ya catattbo ’riydian^dro 
Q&tmttb&raaankhapam racias&oii yatb&phalam (^a* 
lam P) I 

Slokas at the eod of tbe work; 

<S^^/MuMnzrftjassa aatthena (natteoa I) dhammar&jiiL& 
k&rito soran^T&ae DakVii^van la oftmake | 
catuttbdnyd^nkdratbareDa k&ritom imam 
n&daankbepaTitCb^ (var. read. attbirCtpa aamftbi- 
tarn I 

• ayam gandbo cirai^i k&larp ySva tiuhatu eis&ni (tic) 
eikkbaoU aajjazU gaodbam p&dam labbbi tat’ nttari | 
tidgama adbfbb&yam (^p&yajpP) TiilSipetTdna sftdbukam 
dblrantu jmaoaljcaiii t& pitakwayap4Tag(l J 

Tba first Sutta rum thus (breaka denotidg tbe Burmese 
paasagee): 

aitho akkhorataSdio II attbo—akkhaiaean&to— | akkbaraTi' 
patdyam—eatl-^ attbeasa—duao ayatd—hi yaamfi-^ hofii— 
taami—aabbayacao&D am—attbo — akkharebi sap&yata— 
yaem & ~ akkbarakosallam’^attanteau—bab upak&ram—. A 
Bunnm a:q>oaitioa with aumeroua Pfili quotatiooa follows. 

63. 

Burmese 31S.> not in the Bnrmeae Catalogue. 

Contains the second fdHfdSaccdyana’e grammar, beguming 
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witK Sam&sftkapps. The iotroductioa ot this Esppa begins: 
evam ndD&DayaTicltram ^aci4uraj^A<i2>iftUMy(zkaCtakamni&di- 
aClbavivoec^pakfisakani Hrakakappaip dassetvft id&bi tada- 
aantaram Hgatthalapaaagajjitam (nc) sattavidhsiii v4ccapa> 
kAsaksQn sa m &sa k appMTi dasseCum n&m&nam samdso j'utt- 
attho ^idi irajjam (&raddbam I) etc. 

First Sutta: nif/iincfft tam&so yuUaWto [ su^ — — tesai;^ 
c&miaacp—70 juttattbo yo padatthasamudd&yo (si^) so 
padatcbaaomuddayo sftm&sasau(u)o boti—y&oi paiScapskir&Qi 
DfttaIkDisaQd bcariyens payajjam&oam podattk tasaip nbm&naip 
70 yuttatfco padosamndddyo so padosamadd&yo sam^a> 
sau(u)o boti—kadnooesa—dussa^katmoodussam n&ma, eic. 

64. 

139 loATes, 9-7 linos. Tbo leaves are signed vUb tbe 
Sinhaleee letters from ka to jba Sinhalese writing. 

Commentary on Kaceiyana's grammar, by an unknown 
writer, based apparently on another commentary the single 
words of which are explained throughout this work. For 
instance i6 is said on the first introductory aloka of the 
grammar: Tibhat(t)yantapQda7ibh&gavaseDa ekQnavtsadpad& 
aysi;i glth &>; then follows an explanation of the single words 
of this sentence: Tibhajjatlti vibhatd, etc .; then the coneln- 
sion of the imperfect period: pmjditebi veditabbo (stf), and 
an esplaaadon of po^ditebi and veditabbft. 

Beginning of the single books: Sandbikappa f. k)i', l!7&- 
mak. f. kbt', Eirakokappa is missing, Sam&sak. f. gbau', 
Toddhitok. f. na^ ^by&tak. f. ce', Eibbldhftnak. f. ji', 
diksppa is zoissing. 

65. 

28 leaves, signed witb the Burmese letters ka—g!; 9 lines; 
Burmese writing. 

The Subscription : iti acou]&raccha- 

naodaviriyapafiAsamann&gatena Ariyalunid d gorubi vidiCa* 
s&matherena bhikkhun& vicarito (sv) SaraiiAankdsini'a&mi 
ynCm) gandbo ^occiyana^AeilatiM nit^U. 

The work begins: namo s^. | 
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jino jaj&karftQi dHammam sauea^^anto jay&kara 
jitv& paraip jioipesi so mo dota jajau jino ] 

JO maQudiadaaaddbammam slt&bh&pa idabioa^ 
makam pu^eti jantunam eo sampinotu mo manam [ etc. 


66 . 

9 leaves; onij 3 pogoa are writtoD, which are signed with 
Burraess letters, the first kham, the second gd. 9 lines, 
Burmese writing. 

foL kbam contains the beginning tjS KcccAyam’i £&rska- 
kappa, test and aoholia. The fragment ends in the scbolion 
on Sutta 9 at the words hhd icc etasea dhh(tussa). 

fol. gh begxne in the scholion on Sutta 44 of the same 
Kappa at tbe words: (pajo)ge adhikaiasaravacane, and con¬ 
tains the rest of the book. 


67. 

10 leaves, preceded by three and followed by one blank leaf, 
signed with tbe Burmese letters from nai to cu; 8 lines; 
Burmese writing. 

Contains Eacclyana’s Akhy&takappa with the scholia. 


8 leaves, signed with the Burmese letters from ka to kai; 
8—10 lines, Burmese writing. 

Contains Hacc&yana’s Eitakappa with the scholia. The 
subscribed date is the 12th day of the increasing moon in the 
month V&khofx, Sakkar&j 1176 (=a.i>. 1817). 

At tbe end of the book the following ^lokas are snbjoined : 

Kacchjanapakarane sandhi n&mon ca khrakam 
earn Iso taddhit{i)khy&tO Httakafi ca uphfidikam | 
sandhimhi ekapann&sam nimamhi dve satazp hhave 
kirake pancatdlisain sam&se atthavlsan ca [ 
dvisattbi taddhite matam attb&rasa satikhjita 
kite sata^ eatazp hhave n^h&diznbi ca pa6(n)lsaip I 
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69. 

10 Idavee, sig&dd with the BameM letters ka—kau. S-7 
lines. Burmese writing. 

CoEtaioj SateAyaru^i Uij&dikappa with the scholia. The 
date is the oiatK day of the inoreasicg moon ia the month 
VSkhoa, Sakkarftj 1176 (=a-d. 1617). Probably belonging 
to the same copy of K.*s grammar of which No. 68 forms 
another part, although the two MSS. seem written by different 
hands. 


43 leaves, eignsd with the Sinhalese letters ks^ge; 7>10 
lines; Sinhalese writing. 

Contains the S.^pct\d(ihi, Buddbappiya’a well-known gram¬ 
matical work, based on Eacc&yana. See Tuinonr'e Mahiv. 
xstI., d’Alwis Catalogue 179. The work begins: 

▼Isuddbasoddbammaaahsasadtdhiciqi subuddhasambodbisu- 
gandharoditam (sfo^ 

tibuddbakbeUekadiT&karam jipain saddbarmnasanghaip si- 
rashbluvaiiLdiya | 

KA Ccdyajiam c&cariyam namitvl nisaiya Kacolyanarajj^a- 
Tijdim 

bhlappabodhattham njum karissarp vyattam subandsm pa- 
dar^paalddhim | 

aWtariKam^to. yo koci lokiyalokuttarftdibhftdo vacooa- 
ttbo so sabho akkharebsra eonu&yata a^khcr&p&dayo 

te oa kbo jioaTacanionrQpi ok&r&dajo niggabltant& 
ekacatthltssiQatt& va^D^ paccekam akkhari n£ma honti. tam 
yathi. a It i ) etc. 

For an example of the manner in which the arrangement 
of Eacc&yana’a work is modified in the Bfkpasiddhi, 1 choose 
the beginning of the Samfisakappa ; 

rulmdnam snmdso yutlcUho (Eaoc. 4.1). tesam nim&nam 
payajjamAnipadattbftnam (sto) yo yuttattho eo sain&aasafiiio 
hoti. kiom vihhatixy^ lopA ca 4, 3). tesam yuttatth&naqi 
eam&s&ctani taddhitliyitdippacoayftnam ca Tibhattiyo lopaolyi 
honti. pakati cana iorantma (K. 4, 3). luttAsu vlbhatti (lio) 
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B&raQtassa assa Tiitt&tth&bliiit6S8A tiTidbassa li^^sa pakati- 
bbivo boti. t(ufdAilJt9amdsakiiak& ni/aarn r&iavctUnMnt ca 
(K. 7, 4, 12). iaddbiUQt&. kitokanti sam^ ca simam iva 
daubabbd taTetdnatv&nat'^dippacGayanCe vajjatT&. <0 na> 
fiitr^ka^'ngo (K. 4, $). bo avyajibhlv&aam&M oapumaaki- 
lingo TQ datthabbo ti capumBakoIingattoip. am ubJiatliwm 
aJi&raniai/ikiro (tic) (E. 4, 26). eic. 

Tbd work is divided into tbe followiag cbapters: Sandhi* 
kanda, K&makanda (be^oa f, k(X), Sam&aikan<^ (f. kbi), 
Taddbitakonda (f. kb)i), Akby&tak^da (f. khaa')> Eitakanda 

if- ^')- 

Tbe E&rakaknnda is missing, as in the oommentary No. 64 
(d’Alwie, 1,1. 182 enumerstea E&raka among tbe ohapters of 
tbe Ndpasiddbi). Nor are tbe concluding stansas quoted by 
Tumour and d'Alwis L1. extant in this MS. 

71 (Tumour). 

MS. composed of three parts. The £rst consists of 27 
leaves, signed with the Sinhalese letters ka—kbe, preceded 
by a blank leaf. 7-10 lines. Sinhalese writing. 

Tbe B&lApaiAra. 

Eor the second and third part of this MS., containing tbe 
Abbidh&nappadtpik& and a Fhll-Sinhaleee vocabulary, see 
Noe. 83 and 90. 


23 leaves, signed with tbe Sinhalese letters ka*—khri, 
followed by a blank leaf. 8-9 lines. Sinhalese writing. 

The B&iAvaidrOy incomplete j the E&raka is miaaing. 

78 (Tnincup). 

82 leaves, signed with the Siohaless letters 9 lines. 

Sinhalese writing. 

BdidvaiAra tann4, the FAli text with Sinhalese translation 
and commentary. 

Begins; names 
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buddhan tidfa&bhmDditYi buddboabojaviloeanam 
EiliTat&rao} bbliaiwam b&l&aam buddhivuddhifi | 
Buddham abbivaoditvA BAiiTatAram bb&siseam janiimebi 


9 laavea, eigned ^witb tba SiabaUse letUrs ka—ke, preceded 
and followed by a blaok leaf. 7-6 Unaa. Smbolaae writbg. 
See d’Alw, Cotol. p. 183. 

S/rdda/aki/iOna, grasiCDar composed by Mog^jall^yaita, 

Begins: 

siddbam iddhaguj^am eAdbn namassitTA tatbigatam 

saddhammosa&gham bbAaiaecun H&gadbam SadMlokkh^ 
anem \ 

aldsyo ti tAltsa tr^qA [ dasAdo sari | dve dva 8aTa];i^ | 

Tbe chapters are: saiiuAdikan.do patbamo (ends f kiO* 
syidik. dutiyo (kT), aamAaok. tatiyo (kri*), pAdiJc catuttho (kO), 
kh&dik. paucamo (k^t), tyAdik. obattbo Cke"). 

Xbe sequence of (be suttas is disturbed at several points la 
tbe samAsak., pAdik. and kbAdik., probably ia consequence of 
tbe leaves of tbe original MS. baviag been misplaced. 

To enable tbe reader to form an idea of tbe relation of tbis 
grammar and tbe following two works, which are based on 
MoggallAyana's systein, I shall estract from each of them a 
passage treating of the same subject. I select tbe rules about 
tbe aandbi of vowels, which ie treated of in tbe Saddalakkb- 
apa in tbe following few words: 

fol kA ! saro lopo aare pare kvaci | na dve vA [ yuvanni- 
nam e o InttA | jrAsare | eooam i goasAvamb (sw) (see PApioi 
6,1,123). 

75. 

130 leaves, signed with tbe Sinhalese letters ka—jbt (the 
same leaf baa got the two numbers npi nrl, tbe following nU 
and njl), preceded by 4. followed by 2 blank leaves. On an 
aTBrsge $ lines. Sinhalese writing. 

Tbe PayogasiddJti, grammatical work of Vanaraiana baaed 
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on tbo syetem of MoggaU&yaiia (s«o d’AlwU icirodaotioa, 
p. xIt). The work ooodudea with, tho followiog Btonzas: 
oigaTikkamaaoddhioiuan] pan q agui^s&lino 
ParcHTDnnnariDdassa S^halindassa dhlmato | 
atrajeni ’ziMjlnataxia (should be 'cijj&teDaP) hhCip&lalcQ' 
)aketun& 

duantapatthoud&rovikkamena 7 asQesm& | 
ShMcan^i^htya^\ieLXk mahdrijena dh!mat& 
catupaccayadinena santatarei sarDopaccbito | 

Dkhnadaniti vikbydtftTiee siTaaato sato 
£'tu;}any«7Z0inah&ttberaa&miiio auciTUttico | 
vamse yisuddhe sauj&to pancaseo&aane rato 
pariyat^tD&hUindhtintyylzDakadharandbaro | 
appicch4digunApeco jiDoadsanamimako 
r(»?0rof(7;2a!nah&tthGro ^a(f/^M4*<r;tfaamavhayo | 
p&pivatfbbya bbikkbCinam vinaye BUTisHrado 
Payo(ga)siddbii)j suddhima (?) aad&aampasnagocarani 
(aaddb&aampannag^ I) Jj 

DlTiafon of the chapters: 

f. ke: payogasiddbiyaip aandhikai.ido pathamo—f. ga : 
i. p. n&cnak. dutiyo—f. ghfi: i. p, k&rakak. tatiyo—f. a]i—n}1: 
i. p. sam&sak. cataCtbo^f. <41: t p. n&dlk. paucaoic^f. j&: 
i. p. tyfrdik. cba|^o—f. jbf: iti p. khadik. sattamo. 

The pasaage of the fayogasiddhi, which concerna the 
eaudbi of vowels, is the following : 

f ki—k<^. cuMii« J lokaagg&puggalo paSu^iudriyazn 

tf^i iroini no hi etam bhikkhusi (should b«: bbikkbuntov&do) 
n&tuupattb&oazp somstu kyoaml abbibbbi^yatanaiji dhonam 
me attbi aabba eva tayo nssu dbammo (sic) asanto ettba na 
dissaoti iti dba | saraaai^&yam II satv iopo sars fj sare aaro 
lopaaiyo boti | aaro ti ki^yiniddeso lopo ti k&Tiyaniddeao (a. t 
k&riyan. 1.1 . kiriy&n. ?) ] lopo adaasaD&m anucc&ra^am | aaro 
li jittakaTOcanavaaena vuttam | aaro ti opasilesikidh&i’aaat' 
tamt tato Ta^ak&lavyavadbl^Qe fc&riyan na boti | tvam ati 
katatod doaoda aaiocaaai^& ti [ eTsm sabbaaacidbisu | vidblti 
vaitata If aattamiyam pabbaasa 0 therayat^binydyena pavattate 
paribh&a& dubbalandbino patit^&hbivato | aattaralaiddeae 
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pulsbftSBeYft TidUta pnbbaa&ralopo | lolcagg&paggftpuggali) 
(<{V) pa53mdri^am no helam bbikkbuDOY&do ui3tu> 

pzittbAnaiii eamet&yasmA abbifahlyatacaDi dhanain mattbi 
sabbsYa tayassa dbamm& oaantettha sa diaaanti { pcbbaesa 
kAriyaYidbAn^ sattaraioiddittbaasa paral&vagaiDy&td ti pare 
tu pariroeanam pi ghatato | yassa idini ssmfid itL ohky& iva. 
iti api. aseomai^ &ei. cakkbumdriyam. a(kata)fln 1 ^ iai. kklse 
iva. ta api. Yaada abaci, ao ahici. cattd.ro ime. Tasalo 
Moggalll^o dai. btjako katbi eyo. k&poto tidha {pubba- 
eara}opd sampatlo earo lopo aora tv eva | pat-o head fj aararabi 
paro saro kvoci lopactyo boti [| yasea d&oi aanniti cb&y&va 
ilipi aaeaiBa^lsi oakkbundriyaip okataQuusi AkSaava tepi van* 
deb am eoham cattirome vosaloti MoggallAoo&i bfjako katbAva 
kApotova I kvaetti k»TO pauumdnyam paDCindriy&ni eattut* 
tamo akAnavisati easaaleeu gatovAdo ditth&aavo dlubogbo 
cakkhAyatanam camko&ettba labbbi (F) | vivakkbAto san* 
dbayo bbavanttti uAjAvattioeb&pi idha eijjhati | kvacUyadbi* 
k&ro sabbasandbiaa tana n&tippoaadgo | asaa idam vital Htam 
na upati vima&ru ati iva anna viudakam itidha | idaip paoebi* 
iDod&baraBam ca jazn (F) avai^ka latta e o bonti (bootiii F) 
gAboaaa nisadbasattbaip | pubbaaarolope | saro vati oa vat- 
tata IJ yusa^Anam e o HUtd II luttA aati paraeaip iva^no vai^* 
ndnam a o boot! v& jatbikkamam | yatbAaomkbyAaudeao 
eam&DAnacD | vani^aparena aava^QO pi | vannA aaddo (vac:^ 
saddo I) pare yasmk tana eavanim pi guybati sayafi oa rQpao 
ti tCtnaro pi a o | sabbattha reesajdtiniddeae dlgbaasApi ga- 
ba 9 attba(m) idbam (4») Araddham j tassedam vAteritaip no- 
pati vAmoru atovaflile vodakam | vA tv ova taasidem | katbajp 
paocrasmin ti yogavibhAgA | pati uraeroin ti vibbajja yavA* 
eare ti yakAre tavaggavaravA din A mo (co I) va^alasebi t« 
ti pubbarbpafi ca yuvanRAnam e o ti naaa o ca | lutteti 
kim daea ima dbamraA yatbA idam koealassa upaaampadA | 
atippaaangabldbokaaaa kvacisadaesAouvattasato sa vikap- 
pavidbi niyanl (aib) 1 tena upato aveccAoi (aib) evaroAdiau 
vikappo UrakitA eaasiadrijAm (sic) mahiddhiko aabbttiyo 
tenupaaaakami lokuttaro tlAdiau vidhi ca ca boti | patisan- 
.iAAravutti asaa aabbavitti aoiibb<lyat6 viaSjaoam viAkato dAe< 
abam abu vA pare ana addbamAsani anueti suAgatam aaAkAro 
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du&k&ro cakkhs&piuun babu&bSdho pfiiu okfis! aa tu eva bk^- 
&paDaIftDilam ittdha | yuTUji^aip tqU ca Tattaie | iar6 fj 
Sara pare iva^uTa^Oiaam yak&raT&b&ri honti v& jatbikko* 
mam | pa^saiitb4ravatyas9a aabbavutyaaubhCiyatabyaujanam 
by&kato | bjaQjaae dtgharassi tl dighe | d&syuham abu v4 
pur/t anvaddhamisam anveti eT^gatam sv^iro cobkhri- 
pitam bahrib&dbo patrlkisi na Iveta bbTfipanalinilom | ▼& 
tvata Ti4kat4) e^gataip j adbigato kho me ay am dhammo 
putto te ahazQ te ossa pabia^ pabbate ahaip ye am te ajja 
yAvatako aasa k&ye t&ratako asea byimo ko aUbo atba kho 
asaa abam kbo ajja ao ayam so ajja yo eta yate adhikaranam 
so abam iltdba [ yavi aaro reti ca valtaCe [ eonmn Ij eonaip 
yokftravakirA benti v4 sare pare yatb&kkamam f byaujane 
dlgbarassb ti dtgbe ] adbigaco kbo my4yaip dbammo putCo 
ty&baxi]. tyAssa pab^i pabbat}’&b8m yy&T&saa (sib) tyajja 
yfiTatakvaasa kiyo tiratakvasea by&mo l^attbo a^a khtiUa 
abam kbrajja atijam svajja yreva yaatidbikaranam arl' 
Ijajp j vA tT eva tyajja sobam | kvad Iv era dhaoam mattbi 
putti matthi to t&galA aeantettha cattiramo | goelakam goaa- 
SBip goajmarp ittdba | aero ti vattato || yoMdrcA II aaro pare 
goasa a?ed Adeao beti | aaca | UnubandbAnekavannA aabbaesA 
ti (tbia rule ia given by HoggallAyatia in the first ka^da, 
comp. PAi^ini 1,1,46)aabbaasa ppaaaoge antasaoti vattamAna | 
nanabandbo (Moggall I, comp. PA^iai 1, I, 63) | nakirAaij- 
baadho yaaaa ao Dokava^ pi antaeaa botSti okAraasevs beti \ 
eaDketo oavayavoaubandho ti (Mogall. 1.) vacanl bakAraa- 
aAppayogo | uvan^DantarappadhaTpaiao (?) hi anubandbo ) 
payojasam banabondbo ti aanketo | gavelakam gavlaaazn 
gavAjisajn | iti ova iti evA tSdba II rd II ovaaadde pare 

itiaaa to boti vA 1| aa ca U cbat^iyantaasa (Mo^, J, comp. 
PAomi 1, I, 49) f| cbaubtoiddit^aasa yaip. kAriyam tadan- 
taasa rififioyyaxi ti ikAraaatdeao j AdesinbAoe Adisaattti Adoao [ 
itr ava [ abaatra yAdeae | tavaggaTara^inam ye caTaggaba- 
yaoA ti (Mogg. 1; the dental coosoDanta, v, r, ^ obango 
Iwfore y into the palatals, b, y, fi) taasa oo Taggslasebita ti 
(Mogg, I; y after conaoDanta of the 5 vaggaa ot after 1 or a 
ia changed into the preceding consonant) yaasa ca cakAro [ 
icooTa j oToti kiin iccAha | tiangulaip tlangikam bhAAdayo 
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mig! bbanU udikkhadtj&di soodhayo mccantd If mayad^ sar« 
ti (comp. KaccAyana, 4, d) vattata II vaoatarag& c&g&mft || 
ete mayadi c&gam^ hoati T& aare ktoci f Igamino aaiyama 
pi II aaro yev&gamt boti TaoddlnaD tu i1&pak& afidatbi bi 
podAdtnaip yukvidb^aaia asattbakaTu || 6tth&gain& aoiyati' 
gamloam eva bbaTonti oe yakir&gamenava nipajjan ti aiddbe 
podidtn&m kToctti (Kogg. fol. kii) byafljaoudea yuk igamo 
airattbako ti adhipplyo | tivangulam tiTangikaci bbv&dayo 
migt bhoDtd Tudikkbati pavaccati p^uQilavajuU ito a&yati 
cinitv& yaamitiba tosm&tiba ajjatagga Dirantarara nir&biyo 
ainDdbaao niiibokam airuttoro nirojam dClratikkaiuo duri- 
gatam darottaraTp p&tar aboal puiiar Agaccboyya punar uttom 
puaar eva pu&ar eti dbir attbu pitaraao catuiiibgikain catur- 
&rakkb& catoriddbipAdapatilibbo caturoghanitthaia^ttbam 
bhattur atche Tuttv esl patbavidb&tnr era nakkbattar&jfir 
i?a t&TakiDarp vijjur LTabbbak^^ &ragger in a&aapo via* 
bbor ira sabbbir era sam&eetba putbag eva | rasse pag era 
lahum essati garum easati idbam 6hii kena te idbam ijjhati 
bbadio kaa&m^va lik&aeniahipbjaye ekam ekassa yenam idbe* 
kaece bb&d yera hoti yoTa yatbi yidam yatb& yera mi yidam 
na yidam oa yidam cLa yimiai na va yiroe dbammi bodbiyi 
yeva pathavi yeva dbitu teeu yeva teeeva so yera pifiyekkam 
viyaojoai viyikiai pariyaDtam pariyy&aaoi pariyuttbinam 
pariyesati pariyos&nam niyiyogo udaggo udayo udibatam 
adito udiritajp udeti aakid eva kincid eva kenacid eva kaa- 
micid eva kocid eva sammodattho saiamadailiiivimuttinajQ 
saraisad eva yivadattbam yivadiccbakoip yivad era tivad 
eva punad eva yodattbam yadantari tadan Carom tadaogavi^ 
mutti etadattbam attbadaCtbam tadattba^ tadattbapasuto siyi 
ai^iladattbu roaDasid aRfiavimuttiaam babud eva rattup f vi 
tv eva ottaattbam vidHcchitam. pita ahoai | vavattbitavibbi- 
aatti vidbik&rasaa byaojaDato pi | bbikkhufiioam vuttbi- 
poyya ciram D&yati ^Am yeva | cbaabbinoi cba aham cbaaeiti 
cba amsi cba iyatanam itidba [ vi sare igamo ti ca vaCtate If 
c/id h [] chaeaddiparassa saraesa ^kiro igamo boli vi | cbiti 
aoakaranotti ekavacacam [ obalabhiSci cba| abam eba^ietti 
ebal amai cbal iyatanarp | vi tv eva j cbaabbiiini 11 lopo 
adaaaaQi'm tbi&tm yam imaddiya dissati ideeo nima so yiCu 
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aaautnppatd tgnmo fj sarasandhi If kailftA iya kaCuft icoAdi 
aarasandbiwacdho Tucoati J pasangapubbako hi pa^aedbo | 
pubbaparaaardoam lope earapatto j saro yed ca vanate / na 
dss [j^ pubbaparaeart dvo pi t 4 kraci na lupyanta | fcaajU 
iyakafifleva kaiJCdTa | SAriputta idbakacoo ebi Sivaka ufthehr 
Aya^A 4 nan do gAiliA abhAsi devA AbhaasarA yatbA teWjjA 
idbippattA ca bbogavA utthAyAsanA bhagavA atad aTOca 
abhivAdetvA akamantam atthAai gantyA olokento bhAtayAdl 
atthayAdI yani itthim araham aasa eAcnavatt Aha pApakArt 
ubbayattba tappati nadl otebarati y© f« bbikkhu oppiccbA 
Amantasi bbikkbCl ujjblyimsu bbikkbb avam Abaman imas- 
mim gtme Arakkbaki aabbe irae katame fk Adasa gambbtr© 
odafcantiko appamAdo aioatapadoin sangho Agacchatu koimani 
pathayim yijeeeati Alobo udapAdi eko ekAya cattAro ogbA are 
aham pi aooe imaaea kAyaasa no abhikkamo aho accbariyo 
attbo anto ca atba kbo AyaanjA atho ottbayacittakA tato 
Amantoyi satthA ti cyanjAdayo idha kAIavyayadhAneneya aij- 
Jbanti J kyacJti kim Agatatbha Agabambi kaCamasaacAro appos- 
ButAyam pariao camarlya aabbeya ayeva cseya nayo pariaud- 
dhattbAyaamaDto nettba kutettha labbhA aakhesabbitfimaijA 
latbOpamarp yatliA vA jivIiAyatanam ayijjogho itthindriyani 
abhibhAyatanam bhayatupattbAoani aaddbSdha vittam pun- 
aaaaa aettbam i| tezra Mru/hm’Kd/to || 


70 , 

36 leay«, signed with the Siahalea© letters ta—9-8 
lines; Sinhalese writing, 

Padasmana, gmmmatirel work ot Pii/ada/isi. belonging to 
tbs school of MoggalAyana. The work begins: 


buddhambnjam naraossttyi saddheiamaiDadhubbAjanMn 
gu^Amodapadam sen ghamad hubbataaiseyita m | 
if£’pp«%a«dcarjyByarajn ea yerm dhSmatA 
katam labum asandittham anCkoan SoddalaHhanam J 

ArabbiasamsamAsena bAlatthani 



flAyantlti tain erAdo dassayissam yibbAgato J 
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pAli ass, IN THe o^tha o?picb usaARY. 


The concludio^ stoozas ran thna (cenipare d’AlwxSj Xntred. 

xili ): 

paratth&ya mayi laddbem (mayi 'raddbam P) katH (ka- 
tv&oaP) PadaBidbaQaip 

puuueoa teoa loko ’ytm eftdbeia padam acca^am | 
eaddhftaoyeua pariauddbagiu^editeDa a4rena a&rayati* 
efliigh&QiaeTiCeaa 

ramme 'nvridfumogaii ^aatazsbujeaa ^dvIIiDam nija- 
Tiauddbakuloi^^jeDa [ 

TD&nentena tatblgaCnm potipediyogehi saddb&layi 
nicclkbaddbata|>ociaIebi nikhil&pp&p&risant&pit& 
aadd b a rnmavb ajastbatd athitiy& clmtkarfLttb&liD& 
iiio&vAdikadittbibbedapatuQ& Tfi^lvadbOadinbi | 
aat(&tiam kerunivatk gijTiaTaf& pkraznparan dhimaU 
tbereo& ’tumap&dapaQjarQgato ye aaddasacth&diau 
Mogg<i!6putumwiten’ iba suvaccbApo Tioico yatbk 
so ^klsi^i’yfff^imiD&iuayatr 'damhyatUmsukbappattiy&i 
TUtto ca Tuttam ijpabhagisiy& sakiya pinappayodharaTa- 
nipagaMTik&ya 

raiabbiYib&ravadhuyi tllak&tuleoa sanCeoa Zappioasa^ 
mavbayam&tulena j 

DaTtrijavib&ranhi rartmie ciTasArisati 
padoasedam J^^oiiassittherena vibitam bitam | 

The disposition o( tbs vork is contained in tbe following 
datos : sanA&TidbiDa (soda f. ka*)—aandbi vuccats (f. ka') 
‘^tba Q&ffi&Qi Tuecaote (f. k)’)—athasaukby&aaddl vucoante 
(f. kah^—atb&aadkbyazD nccate (tarn duTidbam p&di>c&dibhe- 
deaa) kb&)’^Tut(&ni sy&dyaQt&ci, atbekat^ham uceate (f. 
kb&)^atha itthiyappaccoyanti niddiatyante {t khu) —atba 
D&dayo (oidayol) vuccante (f. kbu'}—atbatabb&dayo Tuccants 
(f. khs)—id&ni ty&dayo Tucoaote (f. kbau'). 

I giTs now as a specimen of tbs Padasddbana the ohaptsr 
treatlog of the saadhi of vowels (f. ka'-ki'): 

sandbi vuccats I purUaiittamo paun&iddriyani aatiirakkbo 
bhogiindo cakkhu&yaUnaip abldbbuiyatanazn dhanam me 
attbi koto ettbd tidba | wv hpo tara \ sare saro lopaotyo 
hoU I ears fopasileaik&db4rasattamt tato va^^akiUvyavadbl&e 
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JcArlyam na b&ti | tvam aai kataaii oinaada aniocBsafiM ti | 
auuatthft pi aambitftyam (this seems to be corrected into aaifi^ 
batdyam) opaailesik&db&re yera sattamt | Tidhtti rattani&ne | 
eattamljam pubbassa [ sattamtniddese pnibbaaesTa vldbUi 
pubbaaaralopo | purisuttamo pailfilndrijam sat&rakkho bho* 
gindo cakkL&yatanaip abhibb&;^atanara dbanam mattM ku* 
tettha [ pubbassa kiriyavidbikai eattaminidditthosaa paratd> 
vagarojate ti pare tu parivacaDom pi ghatoto [ so ahai;i 
OOttAro ioe yafco udakaip plw evA nldha (sm) | aaro lopo 
sare ti vattote | pofo had | saramhft pare saro kvoci loponiyo 
hoti I Bobam oattArome yatodaka»p pAtova [ kraclti kim pml* 
Sindriyom | assAdbik&ro sabbasandhfsu | tassa idam tossa 
idem'vAtzdritom sitavAUiritam sitaudakam attaiidakam yAma- 
Oru yAmaOni itldba | pubbasarolopo | saro veti ca TattaCe f 
yunsminam e o lidid \ luttA sarA paresaqa iyoi^UTaQ^oaip 
e 0 honti y4 jath&kkaiDain | yo^aporeoa sayai^ pi [ toti- 
oasaddo paro josmA teoa SQoa^o pi gaybati aayaceti (sic) 
ICmam pi e o I tassedom tassiduip rAterltom yAttritan attoda' 
kaip J byadjane dtgbarassA ti dSgbe j sitOdakam | yAmom 
vAmOrO | lutteci kim j daaa iroe [ atit^ati I)ppasangabidha- 
kassa kyaci aaddass&Duyattanato nayiJuippayidbi niyatA [ tena 
upeno (dc) ti eyaraAdiso vikappo DirakikAdisu (sic) yidhi ca 
na boll I viakAa yiak&ai saAgatam suAgataip ctdba | yovan?A> 
Jiam yeti ca yattete | yavd sars [ aare pare ivannuvanp,Aaam 
yakArayakAri bonti tA yatbikkamaip | akArassa dtgbe | vyA- 
kAsi [ ca(Yd!)iiataragi cAgamA ti (see Eacc. 1, 4, 6} yAgame | 
viyikAsi | svAgatam sAgatam | kvaci tv eya yAotdba J te ajja 
to ajja so ayaip so ayai;i itidha f yayAsare veti ca yattate f 
soitam j eonam yakArayakAri bonti yi sare pare yatbAkka* 
mam | tyajja t^a f byaujane digbarassA ti digbe [ syAyaip 
floyatp I kvaoi to aya (dc) dbaaam mattbi | goeUkam itldba J 
sare ti yattate | ffossdeaA | sare pare goasa avau Adeao boti | sa 
ca J tonabandbAnekavam^ aabbassA ti sabbassa ppaaange | 
antasseti rattamAne f nanabandbo J oakAronubandbo yassa 
so nekayapijo pi antosaa bodti aakArssseya (read, okArasseva) 
hoti I saznketo nayayaTOQubaedbo ti yaoaoA ziakArasaAppa- 
yogo I payojaQam naoebandbo ti samketo | gatelakam | iti 
eya iti eyA ^ba j cidssna rd | eyasadde pare iliasa to hoti 


175u-i 
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Ti I 8d ca I ohattlii^ntassa | ch&tthimddiuhassa yam k&nyai^ 
tadantassa TiftneyyiLii ti ikftrase&deao | th&Dlnaniaddlya dissaid 
CP)Qcc&dyattti &d«$o | iCr eta J aAoatra yddase ] tataggata- 
ra^nam ye ta (ca I) taggabayaui ti tassa oo vaggalasebi 
te tiytisaaca cak&ro ] iccova [ duang{kaiaciitt& ajjaaggep&tu 
abesum eva idha ijjati (nc) pariantam attbamltidbu (atta- 
attbam itidha I) j roayaiU aare ti tattata | tanataragi cAgami | 
etc mayadl cftgura& baati vi sara ktad | dgaiaino aniyame 
pi f earo at&gamt boti vaoldioan tn uft|xik& auuath4 d pad4- 
dlnam yukTidhioam aaatthakam | dutaugikam cinittk ajja- 
tagge p4tur abesum [ byaflja&e digbaraasi tl rasss | pagata 
idham ijjhati pariyaatam attadattham 1 t 4 tt eta attbatthani 
(sic) I chaablniSijk ehaabhiiliU ttdha [ t& aare &game ti ca 
Tattate | ob&Io | cbaaaddl paraasa saroa&a lak&ro Igamo ti v4 J 
cbalabhiijt)& chaabhiuRI f sarasondAi | kafid& ita kauu4 ita 
kadck iv& tidha | pubbapaxasarlaam lope earopatte | earo lopo 
ti ca tattate | na des rd | pubbaparaearl dte pi v& ktaoi na 
lupyafite | kauu& ira kaHueta kauu4 ta I! sarasandhinissdho J 

77. 

19 leatee aigeed with the Burmese lettera ka—khe; 8 
linee ; Burmeae writing. Sakk. 1146. Sea Catalogue of the 
Burmesa MSS., No. 6490,1. 

O^lanirutHt Pili grammar baaed on Kaco4yaaa's system. 
Tbe work begins: 

name, etc. | 

tattbuttayain namassitti Kdcedt/anan oa pubbake 
oirutdmbi patakkh&mi vaoanaip me nibodhaya | 

earft ears lopacp | ekataeanaggabaoena aabbaggahanai^ 
yayojanattbam (sio) kktabbaip | byacja]iasampi;Q.dacattbaai 
sAr&eare lopaip | eaik aeare lopem | 

78. 

00 leatee, signed with tbe Burmese letters tam^oAK; 

9 lines; Bomeae writing. Sakk. 1146esa.D. 1780. 

The S&ramoj^'isA, oommeutary on tbe SaddafiraitA^/iUni, 
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B«giDt after at inTocation of the ratanattaya (yo buddhaaftro 
amitaadhaHraro haDtT&aa» stc~): 

n&aigandhesu s&rattham gahetri ^bhimatam oayai^ 
Tan^ayieeam samieena Saddas&ralihoJtUnm. 

TiTidbanayoaamano&gataza Tioitf&oariyoeaTaayaeaRiohitam 
parame vici ttagambblrafiii^ggalhasamattham pakanu^am 
idam irabbatto. yam 4c&riyo tAva ratacattajapoi^&iiiani 
karonto Aba Damaseitv&nA tiAi^, sic. 


70. 

IS learee, signed with tbs Burmese letters Uh— yih ; 10 
lines; Burmese writing. Sakkaraj 1158 =a-D. 1707. 

The 24th paricoheda (&khy&takappa) of the grammar 
Seukfanid/ii or rather S/uldaniti (see d’Alwis Kacc. p- 115), 
which is said to be ascribed by the Burmese to A^aramsa 
of Pagan (a.D. 1160). 

Begins: namo, etc. j 

ito 'param parakkhAmi saddhamme bnddhos&site 
koeaBattb&ya sotOnaip kappam ikhyitaaaThayaqi | 
tattha kiriyam akkhhti ti AkbyAtaip kiriy&pa^m. 

80. 

19 leaTes, 'signed with the Burmese letters ka-^khe; 
0 lines; Burmese writing; Sakfc 1 U$=sa.d. 1785. 

Tiki on the Vdcaiepodsta, rery incorrect MS. The intro¬ 
ductory stansas run thus; 

nomo etc. 

tilokindamukh&iopojagambher&jibhirijini ' 
rammataqj me naanov&ni narangasstayannini [ 
pupp&cariyasabh&nam nayam niasfiya s&dhakam 
yiiacissAmi Y&oakam-upade8akaTaQ.oanam [ 

The TAcakopadeaa, written m Burma, treats on the gram- 
matical categories from a logical point of view ; as the tlkA, 
however, never gives a coherent explanation of its contents, 
but only comments on single words, it is scarcely possible to 
form an accurate idee of ths work itself. lbs commen- 
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tary on the concluaioti of the Vficokopsdesa (f. khu, tie.) 
furoisbee socoe d&tea about its author. The work ia said to 
bars been composed in Sakkar. 967 (sa.d. 1606); then tbe 
comioeiitaiy goes on (f. kbO): Turafigapappeto Parayanogarato 
n&tidCkre nacc&sanne dvikosamattUe tb&ae n&n&uppalaipsan- 
cbonQ&^a sas1t&74piy& eatoipe pappatakutacetiyaYib4ra]en&> 
dibi virijtto ISjrahgao&ranko eko pappato atthi. tasmim— 
Tuiangapappaf av4s]na:ii—TQe4larnk4rabh4tena— MaHvijtA- 
eitinimakeoa ayaip. V^Uahamupad^ho n4ma gaadho kato ti 
yojani. 

Tbe comoientatoT then gires his own name, which is 
identical with that of the author: iti Ooo keih ti khj&to* 
porassa pQcohizDsdT&rasamime fnehitberioiru iviseoa Mabi- 
yabgano nhma thApo atthi. toaea uttaTadia4bh4ge pfik4ra- 
samipe ATavhaoagarindasea 'maccena rijl^hya kirice kuti- 
k4ra?ir4jite tibbumik4T4so v4saQteoa MaA4v^'itAoi itiii4Dia> 
kena mah4therena katlyam Vdc<thopadMaiaiiapt7i^id. 


81. 

10 leaT», signed with tbe Sinhalese letters ka—kli; 9; 
Sinhalese writing. 

J^amovoranaQilia, grammatical work on declensioD. See 
Weetergaard, Catol. p, 28. 


82 . 

37 leaves, signed with the Sinhalese letters ka—gi. which 
is written by mistake instead of gt; kri ie put twice. 8*10 
lines; Sinhalese writing. 

Tbe AbhidAdne^adipiid. 

$3 (Tnmour). 

Another copy of the same work, preceded by tbe C4l4va- 
t4ra (No. 71), f<^owed by a P41i-SiDhalese vooabalary (No. 90). 
29 leavee, signed with tbe Sinhalese letters ka—khau; one 
leaf hoe got tbe two marks kht and kbu. 9 linee. Sinhalese 
writing. 
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84. 

168 Uarea, signed witb the SiahaUse Utters ks—U. 7-10 
lines. Sinhalese writing, 

MiidhtnapptvUpik^-tanifafja (text with Sibhalede transla¬ 
tion and ezplanatione). 


Burmese MS., see the Burmese Catal., No. 3430. 

The Ahhidh&nappadipikA with B urmeee Niasaya. I give tb e 
introdiictory blokes as they are written iu tbe MS., marking 
by B. tbe various readings of tbs same text as repeated in 
sections in the Boriseae version. 

r&jar&jaip inehipuft(fi)atji dbamroadbommam mabddhu- 
nani 

sanghaeangbam nune droi^ namitvi c&dsram (idaraip 
B.) tnyaap [ 

yo ratthindaindagtndbo f’gindo B.) j^indajagumtiDadbo 
puu(u)d (puuaB.) bbtjp4dbipun(S)oca cakk&rabasulak> 
kba^o I 

asambhinno ca yameena putto Goribbaaftmioo 
snsuto ca Mab4dbamrDar&j^bipatioimiD& j 
eampuQQO caturangohi dosarljavatam cnro 
bitattajam babnsulo db&reti buddbape^aip | 
eo posanto (passanto B.) bbdp&lo va vq jirCtpamocakkUaDd 
nissayeeu pur&neeu ’bbidhbnassa un&dhikam | 
cokkamdloni (^malam B.) idam sattbam kiretbacariyo 
mama 

vadeti mablmattaasa mabisatvivarijino ] 
uyyojito bhdp&lassa sAsanassa jutattino (jutaththino B.) 
T&c&ya aen&patino B.) tenefa oittabuddbiafr I 
satamaiidiray&Tlte r&jaseyye Tuantobam 
kioci tam apanetriaa B.} likkbissam naTamesayam J 

Conclusion: 

JombOdtpataie ra(t)tbaia sabbara(i)tbftna (^nai^ B.) ke> 
tajam (katajam B.) 

Tambadtpam MramcQa(t)tbinam inab&ra(t)tbebi T&ritam j 
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r&tonlpuram yam tattba p&aldQ|&ram ilayam 
r6ja(c)tb&Qam maaorammnm DodtnagavaoappuHs^ ] 
Mah 4 dhaimi}ar&j&dhipatttl bhOpoti t^ta 70 

TDedbiyi dakkho pa&ito Tioitto cittapaff(u)avi | 

aaaippa dhat&'mc&no tikkbatejo ripujjay! 
kesaro aCuuro sosurOpo vayena H j 
yens r&jo^&nl sayyatbOpokOpavanebi ca 
atije(‘t)tbacDaDdirebi n&gaasebi (a&gdssebi B.) [ 

kirite Uneva sayya n&D&bbavanabbOalta 
Eittijaya^apakbyambi satamandimv^nte | 
8addbamn3a(c}^it2k&maoa Tosatfi. santaTuttinft 
dvibkhattum laddbalanc^oa mab&cberena dbimati j 
tossedisaDUg^baij claddb&ranam a(y)yojita^ 
patT&oa rocito (y^ Abbidb&noaaa niaaayo ] 
niubito BO sakkar&je sabaasa ’(t)thaaat&dbike 
j6(t)Cbainlse jo^bapakkba aattamiyaip gaguddizia | 


5 leaTOB, signed witb the Siohalese letters ka^ku; 8 Hoes; 
Sinbaleee writing. 

IfMtup&lMa. Begbs: samo bb<l BatUyoiu, ka aadde. 
aoka lakkbai^a. sanka aank&yajp. See Westergaard'a Oatal, 

87. 

6 leaTes, signed with the Sinbaleee letters ka—k4; 9 lines, 
Sinhalese writing. 

Dh^timoiyiad. Begins: oamo He. 

nirutticikar&pftrap&r&T&rantagam muoim 
yaoditri db&tomaLjCisam brOmt pftTaeaoafljasaip. 

Subacription; Kaaiyanadhdtumaf^&e^ samatti. 

88 . 

S2 leayes, signed with the Sinhalese letters ka—khO; $-9 
lines; Sinhalese wricing. 

Vuitodaya, prosodical and metrical work, by SangharakhM- 
taWiera, followed by a Sinhalese translation and ezpIanatioQ. 
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89. 

21 leaTds, signed vitli tbe Burmese letters ka—kho; 
9 lioee; Burmese vritiog. Sdkk. 1L46 =a.d. 1785. 

"pki onlled Vacanaithojoiikii on the VuUodaya, by the Thera 
8aniani<tpA8ddika. See IdinajefT, m the M4I&Qgee Asiati^^ues, 
Ti. 106. The is Tery incorreot. Begins: same eie~ \ 
natH buddbftdicca^ pubbom veneyynppalabodhakaip; 
Tai^myisfiam samereena Yuttodayam padakkamam [ 
poT&i^hi kat& ttkd aa tk sabbatthabodbakaip 
vacanatthaiS ca ekattham adhipp&yao ca bhdaato | 

90 (Tumour). 

74 leeres^ signed with the SiobalesQ letters ka^n]t; 
lines; Sinhalese writing. Third part of No. 71. 

List of words, PUi aad Sinhalese, called on the cohering 
plate J,fcdr&di. Begins: camo buddh&yayi ] akko sOryyiyi \ 
akko yaragt^ayi | amko enamberiyayi. 
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91 - 

118 leaves, st^ad with the Sinhalese letters ka—ju (there 
16 ft repetition of the leaf ju signed with the some letter); 10 
lines; Sinhalese writing. 

The MaHitirnsa. This copj ends, like the Oopenhagen 
MS- (Weslerg. CataL p. 54), in the 90th chapter, but it 
cootaine a few verses more. The last verse is: 

tstthft Uppalavannassa devarijassa bhisuraip, 
rQpam pati^thapetvlDa mahipiljsni pavattaji. 

93 (Tumour CoUectdon)^ 

85 leaves, signed with the Sinhalese letters ka—oo ; each 
page is divided into three columne; 7 lines; Sinhalese 
writing. 

The some work. The MS. ends in the 42nd chapter; the 
last verae is: 

Mah&RifthiQdatberamhi tarn thdnam sanxiipigiate 
terBCobA eva Det9 ti katikaR oeva kkrajl. 

93 (Tnrnour Collection). 

Two volumes. The first contains 100 leaves, tbs first 98 
being signed the pages are inarksd with the 

European nninhors 1>195; 9 lines. The last two leaves 
(ka—k&) contain an index of the chapters. The second 
volume coDtains 100 leaves signed ehi—dfi; the pages are 
marked with the numbers 196-394 ; 6>9 lines. 

Th4 same wrk. The first volume ends short after the 
begioning of chapter 58.—Tumour’s edition of the Mab4- 
vamsa (Cejion, 1837) is doubtless based on this MS. 
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For eDabliog the reader to form on idea of the critiool 
condition of the test, I aelect one epeoimoo from the origdoal 
Mah&vamea, and another from ita continuation, giring the 
text according to Ko> 91, and suhjoioing the readinga of No. 
92 and No. 93. 

From Chapter XXXII Tumoar, p. 193. 

anitthite chattohamme audb&kamme on eetiye 
marut^antikarogena liji As! gilAnoko ! 

Tiseam pakkoeayitrA eo kanitthani DighavApito 
thtlkpa anitthApehl^ abravt | 
bbicuno dubbalatti so tuanaTftyeln k&riya 
kaiicukam auddbavaitebi tena chAdiya oetiyam | 
oittakArebi kAreai Tedikaz(\ tattba aldbukaqi 
pantipijjjki^agbaUDail ca panoangulakapantikam | 
cbattakArehi kAresi cbattam Telumayam tathA 
kbarapattamaye candasurijain. muddharediyam ] 5 

lAkliAkomkijrQakeU’ stam oittayitvA ancittikorri 
raipi^o nivedayt thilpe kattabbam oittbitam iti | 
siyikAja oipajjiCrA idbAgantvA mabipaU 
padakkbii^arp karltvAoa airlkA ceya oetiyaip | 
yanditrA dakkhinadTAre sayane bbamfsantbata 
sayityA dakkUi^apaasena eo MahAth4pam uttamam j 
sayiCvA yAmapaaeena LobapAsAdam uttamam 
paaeanto aumano Aal bbikkhuaamghapurakkhato | 
gilAnapuechanatthAya Agatebi tato tato 
chaooayuti kotiyo bbikkhu taamim Asu eamAgame 10 
genasajjbAyam akarura yaggabacdhena bbikJchayo 
TberaputtAbbayoqt Clieraip tattbidiayA mabtpati | 
attbaviaa mabAyuddhom yojjbnnto aparAjaya 
yo BO na paooudAyatto roahAyodho vast mama | 
maccuyuddbamhi eainpatto disyA rcamria parAjayam 
idAoi eo man topet! tbero TherssutAbbayo | 
iti cintiya so tbero jAoitvA tasea ointitam 
SariodanadlyA aiee yasam Fanjalipabbate | 
paocakbl^AsaTasatam pariyareoa iddhiyA 
nabbaeAgamma rAjAnam attbAsi pariyAriyam | 

Beadbga of No. 92:1 iDAra:9antikaroge£ia—2tbApe anittbi* 
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tam karomazp mtth&peklbi abrOvt—3 ^Tattbebi—4 paucangu- 
likap^—7 mablpatl padakkhinaoL aiTikAyeva—8 bbdmis^— 
9 &st—10 bbikkbCk. 4aum~l2 &par4jayam—13 aampatta. 
zoaijGe. mam nopeti-^H cmteai. aia&^Id pariTArotriofr. 
parivftriya. 

93: 1 mlli ^—2 thCipa aninbiUim kaimnaip nit^b&pablti 
abran—3 ®?al6behi—4 pancip®. pargiiucalakap°, c^rr.: 
paS&obgutakap.—6 Itkli^kumkuUhakah’, a>ir.: ^makab'— 
7 sitik^yayeTa, darr .: *k4yeva—8 bbdmis°—9 paaanto, twrr.: 
paaaaDto—10 bhikkbO. &suip —12 apar&jayam^Ld sampatta. 
maoue rnaQ oopeti. tbarksutibbajo—14 ointaji. etaa.—15 
pariT^iiyam, corr.: ®riya. 

JW)?« Oha^tr XXXVII. Turaour, p, 250. 

(Story of Buddbaghcaa.) 
bodbimandasamipamambi j&to bribmai^aiQ&oavo 
TijjlsippakaliTodt tiau radeaa p&Tago | 
sacam&Tunnltasaroayo sabbaTbdaTU&rado 
v4dattbt sabbadlpaubi ftbi^cUcto parfidino [ 
vibiram ekam 4gamoa rattiin p4V arpjaUmaiarp 
paTivatteti aampun^padam anparimoi^dalam | 
toUbeko Bavato sbma coabbtbero Tijknlya 
mab&pamfio ayam satCo damattuu vatuttci so | 

ko nn bbadrabharireDa viraTanto ti abravi 
gadrabb&nam roTe attbarn kid j&ii4a!d 4ha tam ] 5 

abam j4ne ti ratto so ot&resi sakam matam 
Tuttam ‘Tattam Tiy&k&si viiodbam pi oa daaaayl [ 
taoa hi traiQ vidam ot4rebi oa codito 

p41iiDab&bbjdbaraiaQasa attbam aasa na so 'dbig& | 
iba kassedzQ manto ii baddhamanto ti bo ’bravt 
dobi IDO taa ti vuttobi ga^ba pabbajja tam iti | 
mantattbt pabbajitri so ugga:9hi Pitakatfayam 
ekkyaoo ayam maggo iti pacob& tam aggabi | 
buddbaaaa yiya gambbtraghosatt&nam TiT^karoqt 
Baddbagboso ti gboso bi buddbo viya mabttala | 10 

tattba N^nodayam n&oa katT4 pakara^a tadi 
BbamiaaaaDganiyo ’kisi kai^daip so Attbaablmam | 
Paritfattbakatbaii cera k&tum ftrabbi buddhim4 
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tarn disvi ReTato there idam TRcanam abreTl | 
pyiroattam idbfrDitam caCthi atcbakatb& idha 
tatb&cariyaT&d& ca bhinnardpi na Tijjare ( 
^habndakathi soddb& blabindena ittatimafft 
eangtCiltATam ftrolham 6amRi&e&mbuddbadesiUiT|i | 
S&riputtidigitafi ca kach&iDaggaTp. samekkhiya 
kivtb& Sibalabb&a&ja Slbalcsu pavattati | 15 

tom tattba ^nCTfi satvk tram bf&gadbljiam 
pariyatubi 6& Uott 8abbalokflhit4yah& | 
evam vattu pasaoDo bo nikkiiamtt7& tato imao: 
dtpam igi imasseva ramfto k&le mabimati | 
Mab&vib&ram sampelto vib&ram sabbaa&dbdaaqi 
nukhApodhdoarp gbaram gautvA Bamgbap&laesa santikd | 
Slba^atchakatham sutyi iberavddau ca sabbaao 
dbamraaas&missa eso Ta adbippdjo ti niccbtjoip | 
tattha sarpgha saniioetyd k&tum atthakatbam mama 
potebako detba sabbe ti &ba ylmamaitum BOlam j 20 
Bamghe gdtb^dTaytuii tassa d&si sdyatthiyaip. tava 
ateba daasebi tarp disyk aabbe dem& ti pettliake | 
pimkattayam ettbeva saddhim atthakatb&ya ae 
Tistjddhimaggam ndin&k& sangabetvi samisiito | 
tato aomgbam aarndbetyd aambuddbamatakoTidarp 
mahdbodbiaamtpamhi so tarn vicetutn &rabhi | 
derati taaaa napomnam pcik&setum tnabdjane 
cb&deaum pottbakam so pi dvattakkbattom pi tarn akd \ 
y&cetuip ta^ya ySre potcbake aaoiudftbate 
pottbakadyayam omdam pi ea^tbapeaiim tahim mard 25 
v&cayimsu tadd bbikkbO pottbakattayam ekato 
gaatbato attbato ydpi pubb&parayasaoa yd | 
tbarayftdabi p^tbi padehi yyaitjaoabi ca 
amuatattbam (cat. ^ebattam) abi^ saya potthakaea pi 
ttsa pt I 

atba u^bcsayi samgbo tetthabat^o yUaeato 
Dusarpaayam aa Matteyyo iti yatyd panapponam [ 
Baddbim atcbakatbiy& 'd& pettbake Pi^kattaye 
Ga&tblkare yaaanto so yibire dLtrasamkare | 
pariyattesi sabbk pi Slhala^thekatbi tad& 
aabbasam molabb&fi&ya Mkgadbbya xurattiy& | 
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sait&nam sabbabbls&nam A abosi bft&T&b& 
therly&c&ri^& Sdbbe p&)im Tiya tarn aggahum | 
atukattabbakicceau gateau pannitthitiip 
▼aoditara so luab&bodbioi Jambudtpam up&gamt | 
bhutH T&yiaaToasini Mab&oimo mabimabiiti 
katrft pumu&al oitrini jatb&kommam up&gam! j 

a&bbe pete dharaptpatbayo (ecrr. *^tayo) maceuni accetam 
ante no sakkhnpau pacitaaobal^ a&dbusampcmnabbogi eyazp 
sabbe nidbanarosagi honti satti ti niccam rdgum saiDro& 
Tinayatu dbane jtrite cdpi dbtiol Jl 
lUadmgs of No. 92:1 ^Aonyo- ttsu—2 yidatthi jambudl- 
pambi“3 pariTettesi—5 gadrabbar®. abruvt—6 vutlc. osAresi 
—7 tam, cotr. tvam. pAli®—8 kasaeeo. brftyt—10 ao aobbi^ 

11 pakaranam. ®n)yA. ^sAlmim—12 abrftvt—13 pAlim®— 
14 Slbalatth®—16 katA—17 ®matl—18 yibAre aabbaaidbu- 
oam. ^padbAnagharajp,—19 nicchiya—20 saingbassainAoetyA. 
8attnL-^21 g&tbadyajam. aAcnattbi7am'-26 bhikkbu—27 pA- 
Itbi- auuatatthBm—28 pi—30 jntlabb®—31 pAbm—32 atba 
katt®. paripar)i?.itlbitaip—33 dvAT®. uabAmabam. piuloADi— 
34 ®pipatayo. eadbaue. 

No. 93: 1 brAbmaBani*. ttsu—2 jambad*. adiidanto, ftWT. 
ah*.—3 Bftmparaap®—5 gadr®. jAnAtlti, con\ ®atti—6 jAne, 
corr. jAoAmi. Afterwards tbe reading of the drat hand has 
been restored. esAren—6 yutlem, corr. vuttam voltaip. 
virodham, ccrr. vlrodbam—7 pAlim®—8 kassetara, ccrr. 
kasaeao. brOyi ganba. pabbajjain tam, eorr. ®jja tarn—10 
ghoee hi, corr. ghoso hi—11 pakarapem *niyA. ®8Aliiiini— 

12 abruTi—13 pAlim*. AcariyAy® wn*. ®yaT°—14 alhalatth®, 
ArOlbam—15 **d!gttaQ ca. katA albalabb®—17 isahAmatt— 
1$ ^sAdbunam. ^padbAnagbaraip. saDtikam, corr. ®kA.^—19 
tberAyAdan ca. nicohiyam, ecrr. ®ya—20 aaipghaasamAaetyA. 
satam, oon*. aatira—21 gAtbadyajam. sAmattbijaip—22 
®inaTggam, corr. maggam—23 Arabi, ecrr. ®bhi-“35 aaij- 
tbApesujp—26 bbikkbu—27 pAlibi. aunatattbababO, corr. 
®inab0. pi—31 pAliip—32 atba k®. parinittbitim, eorr. ®tani 
—33 dyAy®. oiabAmabeiji—34 dbora:?,ipetbayo, Mm ®tayo. 
^aampanna®. dhane, Mm. aadhane. 
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94 (Tumour Collection). 

286 leaTos, signed with the Sinhalese letters ka—^ai: 
7 lines; Sinhalese vritiag. 

Commgntory on the (see Tuniour’e Introduc¬ 

tion, p, ii). The conclusion and subscription runs thus: 

7& etUvati Hab&TaipsatthinusSkrakasulena Bi^basandaso- 
nSputini k^ripita-MabiparivenaTStsina Mnh&ndtno ti gar6hi 
gabitan&madheyyena tberena pubbasthalabblisit&ya Stlial- 
attbolcath&ya bhlsantaram e^a Tajjiya attbos&ram eva gabetT& 
tantinay&nur^pena katassa imsasa Saddspad&nuTnipsassa 
attbaTapjiaD& maj& tain eva sanaissitena &raddh& pade> 
eisaarijad ubbntthibb ay arogabbaj Idinvidbaao tarfty ayutUk&le 
pi onantorijena nittb&naa upagatd 8& buddhabuddbaa&va- 
kapaccekabuddhldtnaqi porftQ&Dam kiccam pubbavarasattba- 
ppakisanato ayam Yamsattbappakisiat nhni ti dh&retabbft 
\ .I 

PadyapadlnaraipsavaoQan& vamsattbappak&sai^i nitpiitiv 
sukbo buddbinam upp&do sukbli saddhaminadesao& 
sokhl sadgbo&sa s&maggi samagg&nam tape sukbo | 
siddbirastu | subbain astu | 

8ainbuddbaparii;ibbiD4 dnsahassajatattike 
vasse asttisampatte mftsambi a&vone pana | 
kilapakkhe tn tatiye difase pottbakam ayam 
katvina lekbanam Attbodossini nittbitam katom | 

The conclnsion sufficiently shoi^s that Tumour vas mis* 
taken in etating that this commentary was oomposed by the 
author of the Mab4vainsa himself. Ho was misled probably 
by the eiplacotion of the first line of the work, where the 
paraphrase as well as the test speaks in the first person. 
Kzcepting such cases, the commontstor uses, when speaking 
of the author, the third person, calling him the Icariya; 
for inataccs, in the note iaaoourately translated in Tumour’s 
Introduction, p. szxii, of which 1 give here the full text: 

fol. kba': eva^ 4cariyo patham&ya gith&ya ratanattayassa 
kat&bhimineoa Tibatantar&yo Mahdtamssm psvakkh4mlci 
pationam katH idioi yeva PorinasVia/atpiakaih&makdvame 
vijjam&aepi kasQi4 flcariyo imem Padyt^ddnuvomsam ak4st 
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ti Tad«jya t«eam tarn saiplcbepun vacanai^ apacchinditTi 
PadyapadlQUvamsafisa karate payojdnam ca altba Porlij>a' 
kaat^akath&mab&Teupsambi &ds&rjikhap&dayo pi siyi pari- 
kappitA doel s&Tua atchi te tato pariTaJjetvi katbatuklmoasa 
intasaa Padyapad&surainaaasa attaai kara^avidhifl ca daaeanto 
dutiyag&lbdm &ba. 

It may be observed further tbaC the eommenlator not 
only gives different explacations of many passages, bimeelf 
doubting which is to ba proferred, but also various readings; 
for instance, p. 13, 6, ed. Turn., after having commented on 
dhurandbare, he adde: dhurandharft ti katthaci likhitan ii. 

Finally, if there could remain any doubt, it would be 
removed by the comments ^hioh the 'ilk& gives on Mab&v. 
p. 21, 5 (foL ghau) : 

Dbammaruciki ti ime Abhayagirivisino bbikkbu, Sigaliki 
n&ma MabUenaraiino Jetavanavgeino bbikkbCt ti daUbabb& [ 
teeam Abhayagiriv^ieinc Lamk&dipamhi a&sanassa patitt}i&n& 
ttttarosavassacnatUdhikesu dvisu vossasateeu atikkantesu 
YatmgftniaQiraCdo k&le bbag:avato 4baccabbls!ta-yinayapi- 
mkato bandbakapariv&ram (read: Shandhakapariv&raTp) 
attbantampfithanterakaranavasens bhedaip katvi tberavfidato 
sikkbarama DbammarucikaTAdi nima butvii tena TetUgi- 
n)aiUD& Abbayagirivih&rsTnhi k&r&pite tattba vasimsu j' Uto 
Jetavanav4aioo pi ekacatfiltsavaasaroattidbikeeti tiau vassaea- 
tesu atikkantesu Jetavanavlh&rapatittbinl pubbe eva Dbam- 
marQcikav4dato nikkbamma DukkhiQavib&ramhi vasitv4 te 
pi bhagavato 4haccabh4sita‘YiDayapimkato Ubhatovibban- 
gara gabetv& atthantai'ap4thantaTakar89avaseua taipbbedam 
katvi S4galikav4d4 n4tDa butvi Mah4senara6flo Jetava- 
namhi vihire kirite vepuJlom gantvi tattba vasimsu | tena 
Tuttai^ DbaTnmarticik4 S4galik4 Lamk4dfpambi bbinnaki ti | 
tato pana atirekapaiiil4aaindLt4dbikcsa ttsu vassasatesu atik- 
kanteau BbigineyTadithlpatissa I’anuo k4le Jetavanavib4- 
ramhi Sarundacullakapaiivenavisi D4thivodhakan4mako ca 
bbikkhu tattbefva] Zolambablrekaparivonaviai Datbivedba- 
nkmako bhikkba c4 ti iti ime dve aaappurisacittak4 atCuk- 
kamaakaparavamsaki uB64pitanik4yaDtaTaladdbik& vibatapa- 
rulokabbayadaas4vit4 vihaladbammasuttiki ca Dhammaruci- 
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Jfavidato UbbatoTibbange SigalilcaT&dato Ebandhakapari* 
T&rao ca gahet7i MabinbiravliaiDO potiyekki j&ti tl idom 
abh(j.Uttba|«ridfpakavacaoau ca aiSilaT&daQtarapatiaomjut- 
taraoaziaQ ca alt&oam pitbabbyikbySnaiitar&gatam katT& 
likhitT& tbapeeuip. 

The ccmnentary, generally, oenciaoly follovs the airglo 
vorde of the text; aometunee it inserta biatorical excurausea, 
aome of which Turnoor has translated in his Introdeetion to 
the Mabivaipsa. The interest which these passages deserve 
will justify me, I hope, in repeating her# the Phli text of two 
of the excorsQsea given in English by Tarnonr. 

f. ghpi—ghrt (Tumour, p. xxxvii): ayeni pans Susunigo 
nhroa aaacoo kassa pntto ken a poslto ti | Yes^llyam hi ulfia* 
taraaaa LiccbaTirauuo putto | tassiya^ evnm ekAya nagaraso- 
bhiniyi kuochiemim gahltapatisandhiko suhatarena amacca- 
puttena posiCo ti J7Uaraeih6,ra^6sinarn al^kAthdyoftt vuttam 
evam ssti pi mayam sarQayavirodbabh&ratti tass’ uppattUam- 
khepamattein dassayissAma | katham | ekascnim hi aamaye 
kira LicchevirftjAno sannipatitvA nn amhAkam nagaram 
tbAnappattAja nagaraaobbioikAya virnhitarn eobhattti (comp. 
KabAragga, viii. 2, 2) evnm raannitvA ano&tarsisamAnajAti- 
ka^ mAtuglmaTp tasmiiji th&nantare thapesmn | tasam auQa* 
taro rAJA tazp gahetvA attano geham AnetvA sattAham attaoo 
gebe yera vas&petTi taamizp gahitagabbho vissajjesi | si 
attano geham gnntri paripu]>i^gabbha Tijiyaoti mamsapesim 
TijiyitvA kin ti puccbitvA mamsapealti vutte doraanassappatci 
lajjabhayi pi upeddutiya ukkhaliyi pakkbfpitvi alAena 
pidabanena supibitarp katvi dbitiyi datvA pacoCksakAIe yevn 
earnkbAratcbAne thapApesi j tasmizn tiya thapitamatte yeva 
tsun nagarapariggAhiko eko cigarAji disvi attano bhogebi 
parikkhipitvi upari mahantam pha^am katvA diasamine* 
rdpeneva thatvi atiinam disvi sannipatitesu mabijanesu 
sCl sQ ti aaddham katvA antaradhiyi | atha kbo tarp ^binam 
npagatajano tam disvi vivaritvi pari^atacnamsapeeijafii sam- 
paQpalakkhaQam dbadiaTatiputtapadlibbaiia addasa disvin' 
aase safijitapemo abo^ti | tattheko amacouputto tasmiqi 
eafijitapemo tam gharam netvi pstljagganto nimagabana- 
divase amuni sCl sCi ti katasaddena nigaraQno rakkhitatti 
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Susuo&go ti B&mam &k&9i | so t&to psttb&ya svaip. too a posl* 
jamioo anakkamsoa TiDQabblvai;i patvi ioirasampaDnaUro 
fi^arelii e&dkusuQdataUro 'tiva sammato a^si I tasni t oasa 
K&gad&sakaasa raSfio kajjbitri | tehl oigarebi kat^bhisekd 

Soaaoigo n&ina r&j& tl p&katd ahosi | 

f. gbau' — gh&K (Tumour, p. zxxTiii): Eitisokassa piiti& 
t4 (p. 21, 7 Turn.) ti&dim &ba i . . . . Ebl^kassa atraja* 
piitti daea bb&tuM aUeaua ti attbo f tesam paoa o&mam 
At(fiakai/tdi/a yuttaip | oava Kaod^ tato iauQ ti tato dasa 
bb&CuDQOi antai'i eaminam sva o&maki IfaDdan&nia nara 
r&J&no abesuQ ti attbo | taaaio bl jatcho paoa aui^&takuUsaa 
patto ti oa paocastaT^siko ti ca taaopx saraocam uppattik* 
kamaft ca UUetiuvthdi aft/ioknt/iAi/ian vattani j mayam pi sam* 
kbspena taem uppattinattaqi BamayivircMlhaxDatt& kalbey- 
yima | pubbe kira E&l&aokapctUna^ rajje yoTa paccacti- 
vUiko cko mebicoro iippajjitT& laddbapakkbo raUbam 
TilucDpais&so Ticarabi | baeaa roanusel pane gbroagbitakam* 
mam karoutft yam g&macp TiluropoQti bhaadam taamim 
giiua manussebi g&b&petvk Malay am nstvi bbandam gabetT& 
manuaao ca Tisaajjaatl | ath’ akiidivaaam ta cor& eram karontft 
akum nibbitikaip tb&majavaaampanQamyodbasadiBsm purlaaip 
gahatvfr tana saddbim g&b&patvb Malayam oenti | bo tslii 
siyetD&DO to kim to karatnam karonti vioarathk ti puccbitvk 
tabi bbo d^ pariaa sa maysm afliiam pi kaaigorakkhidi* 
kaniiBBm karoma imiu&Ta Dibdrsua g&rnagblimkldinl katTi 
dbanam ca dbaiiuam ca uppidatTb raacchamamsaBurip&oftdtni 
patiy&detr& kb&daatd sokheoa jtntavuttiip karomb ti TUtCa 
a&dhu Tata ayam sTateeaip jtvitarutti abam pi tob’ora saddbim 
OTam eva jSvitam kappeyyftmtti ciotetrb puna &ba abam pi 
tumb&kam saotike Ta8itv4 turebikam sab4yo bbavia&l.mtti 
turohe mam pi gabctv& vicaratbk ti (to sddhCt ti taip gahetTft 
Bttinam aaotiks Tas&psaum | atb' skadirasom to cord gfimagbk- 
t&katnmam karoo ekam &Tudbabactba$urapajiaebi sampan* 
oanx paccaiitag4ina3p paTisiqieu | taeu paTittbamatteau gioo' 
T^sino utch&ya ta roajjbs katri gbrnaoim gabetT& asiub 
pariiTft jlvitakkbayam p4pesum | cori pan a yena T4taaa Ti 
paliyitvi Malay up gantvi tattba sannipatitTi taasa mata* 
bbivam jinitri tasoura Tinattha amhikam pmbiuibbiTO 
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pEuu&^issati toqi hi 'vini arohsh; ito pattb&ja 
ikainmokaranam nima kassa bbftro idha vft«itam pi nasakk& 
svamno o&oibh&fo TiD&bh&vo paf^rt^TUsaCtti rodara&Q& nisS^ 
dimsu I amu esa pariao ta upsaemkamilTi kaami rodathi ti 
pucchitvitohi no gfln2ugb4takammakarauak&lepaveaaDiickha- 
Toanlja purdcftrikasOrapuTiaasaa abh^Takanx^coa rodambi ti 
vuCta tana bho tuishe mi Todathn so yova kainmam k4tain 
aakkoti na anilo ahon ara tam kamnsam k&tura aabkhisatmlci 
itbo pattbftya mi dntajitth^ tiidim 4lta | ta taasa vacanana 
a$s6aaj4t& eidbu ti tam puriaajp. toami gfimaniteliftna thape- 
sum I 80 tato paub^ya abum Xando n4rD4 ti attano naniaip. 
siratT&tobi eaddbim pimmanayeneva rattham Tilumpam&no 
Ticaranto attano aabhiktake S4tivagge ca aannip&tftpatTt tehi 
pi laddhapakkho but74 Ticaranto | aUi' ekadivasaip sapurisam 
eannipAt&patTft abam bbo na idaip kainmam suraparisehi 
k&tabbam amb&dis^nam □4ouecha7ikam hinapuriafinam eva 
idam kammaTp acuccbaTikaTp taam^ kim rajjam gan* 
biaslm^ ti \ te sftdhd ti aampaticcbimsu ] so taamim aampa* 
ticcbiCa Baparivftro yuddhasajjo ekam poccantansgarom gianCvi 
rajjam t 4 date yuddhsTn Vi ti j to taqi satv& sabbe 6am4> 
gararaa tadannr&p4ya mantan&ya aantotv4 sarakoacchaadli 
tona saha mittafiattbaram akamso | imioi ya nayena so 
yebbuyyena Jambudipavtoioo icanusse hattbagatam katri 
tato P&to]iputtam gantvl tattba rajjam gabeivi rattham 
annsftsaiD&oo na oiraseoTs k41am akisi | tato tassa bbdtari 
patip&tiy& rajjam anuBstoizpsu | to pana aabbe dyivisati Taasioi 
rajjaip karimaCt ti f tona yatt&m nava Xsnd& tato 46um j ps | 
rajjam Bamanualsiyun ti | pe ] tattba ksmeoeyiti vuddba- 
patip4tiy4 era | tesam pana kanit^o aayamo sayam dbanani- 
dahanavittikatiya Dhanacaiido nima abosi | ao bi pstiladdbi- 
bbisako ya xDoccbarij&bbibbiito dbananidabanakaiDmam OTa 
me k&tum yattotiti cintotvft tato tato asttikotippamliiiam dha> 
nasaocayaip katyk sayam eya torn g^bapetvl Oazpgftttrsm 
gaatv4 sAkb^vara^ena Mab&gaibgam pidabipatTk m4tikan 
ca katv& tato udakazn adCattbaabbimukbam kkrdpetvft anto- 
Gangkya pisl^atole raabantam &y&tom k&r&pctvk tattba dba- 
ca^ nidabityk tatopari pSalne santbarkpetv^ tatopari adaka> 
alvira^tthtya yilinaiobam okir4pcitv& gulap4a&Qe attliark* 
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p«tvi puna sodakam TiasBjj&petvft tam pakatiplalaatalara 
Tiya j&te udalcam TiMajj&pefii f puna attano &nftpaTattana> 
Ub&na caiomajatarakkhap4s&:o&p&^^^tJtpanak&rBii&d2bi dba> 
nasaucayam kiripatr^ tatthevu ak&si | evam katipayar&rabl 
ak&a!ti Tuttam boti | tana avocumba Usam pana kaoittbo 
ssTamo aayara dbonauidahanaviltilcattbya Bbauanando aftcna 
ahoat ti | Moriy&oan ti att&usm nagaram siriyb era aailj&tfap 
Morij& ti ]addbaTc(b&)r&nam kbattiy&oan ti attbo j tahi 
pana dhaTam&na ya^a bbogavatl Vidudbabbaua upaddati 
ta pi S&kiyd EriuaTactaip pafiaitTd aijilaCarp>m salt^iya s&m- 
paanam uasaacapippbalipaTauddtbl pftdapaTanebi upasobbi* 
tam lamantyam bbbmibbdgaia diavb tattbd ’bhiniTiccbapama* 
badayd toamim thdne fiuvibhattani mab&patbadT&mkottba* 
kara tbirapftk&raparikkbittam &rdmauyj&o&di7i'vidbar&izia> 
QeyTMampanoam nagaraip mdpeaiim | api ca taro loayCiragt* 
Tasamk&aaip QbadauiuhikapaMdapanti ko^aamayiliagaoaiilf 
dahi pdritam uggbositai^ ea abosi | teoa te tassa cagaraasa 
admin c> Sdkiyd ca | tesam puttapaputtd ca aakala-Jambudlpe 
Moriyd odmi ti pdkaU jdtd J Uto ppabbu^ ta«a^ ^aipao 
MftfiyaTATfiftrt ti Tuccati I tana vuttam Mcrlydoaip khatti* 
yin am vamae j&tao ti | 

95 (Tumour Collection). 

125 leaves, signed with tba Siobalaae letters kS'^jo. Sin- 
balaae writing. Tbe MS. contains three diflereot works; 

1. foL ka—gu (each page is divided into 3 columns; 7 Hnee). 
Tbe ^ipavarw. This manuscript belongs to tbe better class, 
tbongb it is not free irom tbe great deficiencies common to all 
MSS. of tbe Dtpavamsa. 

2. fol. gCi—cai (8 lines). The DAthdcaiw, 

3. fol. CO—(7 lines on an average). At the end of tbe . 
MS. there ie a Burmeee aabscription, apparently written by a 
different hand from that in wbiob the work itself is written. 
It is dated inSakk. l]36=a.D. 1775. Tbe LaiifadkAivrQf^y 
prose with a few intermiied verses. 

Begins: namo etc. J 
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sarobuddhara otalaip auddham dbammam sattgba^ anut* 
tavam 

namas6itv& pavakkhirQi Db^tavamaapakfiaakarp | 
tikkbatcuoa ftgarsi D&tho I^upk&dtpam maDorataaRi 
eatt&Dam bitam iccbaato s^acossa oirattbitim | 

Tba cbaptara of tho work are: tatb&gatasaa gamaDO n&roa 
patbamo paricobodo (ends f. cba'}—tatbftgatossa panoibbuti* 
dhikkro n. dutiyo p. (f. ob4')—db&tuparainparigato n. tatijo 
p. (f. cbjl')—pakinoako n, catuttbo p. (f. chim')—dhktum- 
db&oldbik&ro n. paucaEQO p. (f. jai). 

96 (Tornour Collection )- 

148 leaves, signed with the Sinbalese letters ka—dl; S 
lines; Stnba^ese writiog. 

The MUind(^nha. 

97. 

207 leaves, signed rritb tbe Sinhalese letters ka^t&m; 
8-9lines; Sinhalese writing. 

The eame uoyk. 

1 choose as a specimen of these two MSS. tbe beginning of 
tbe work, giving the text according to No. 96, and sabjoinlng 
tbe different readings of 2To. 97. 

namo tassa bbagavato arabato sammdsambuddbaesa | 
MiUtido njima so rij4 Sdffaldt/am purattame 
npagadcbi yUgasenam Gudgft va yatha sigaram | 
isajja r&j& eitrakatbim^ ukk&dbftram tamonudsm 
Ipucchi nipuco pefibe^ thinithinagate putbu | 
puocb&viseajjanll oeva gambblratthupaniealfd 
bada7a&gam4 kannssukhi^ abbbuti lomabarpsanl ] 
Abbidbammavinayogilbi* suttaj^lasamattbiii 
N4gasenakalb& cltri opammebi najebi ca | 
tattha paiiidb4ya° h4sayitT4na minaaam ‘ 

so^ctba cipnno (csrr. Qipu:pe) ^ panbe kemkkktb&navi* 
dilane^ ti [ 

tain yatbknusdyate [ attbi TonafidAam {corr. ^am) * ndni- 
putabhedanam Sigalan a4ma nagaraip nadtpabbatasobltam 
ramantyabbCiiDippadeeabbdgam ^ 4r&D3uyy4Dopavanatalik&- 
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pokkhaniQtuTfipBQnaqi nad!psbbataTanBr&iDaDBy7Sikaiji“ bg- 
taTantainimmitara mhatapacc&ttikapaoc&TaiClam anupap1}{- 
tam‘’ vindhaTicitrcidalhaiQ ** at^Iakotakaoi ^ 'Tarapavara- 
gopuratorai?am gombbtraparlkhapap^Taplk&raparikkliitlaa- 
tepaium auvibhaitaTittlii(£^r. ‘Vlthi*)caccaraeatu]£kaai7pgh&e- 
akam auppaairitiQakaTidhaTarabba^daparipCiritAntar&pa* 
nam TiTidbad&naggaaataaainupaBobbitara Eiinagirlsikba- 
TMaipkiaaTai'abbaTaQaaata&ahoMt (corr. ^saa-) patiroanditara 
gajahajanthapaGli{tf9rj\ patti')6atn&-]£u1amabhirOpaDara- 
D&rigauftDucaritam ^kr^iujanamacsuasam puthukhattijabr&b* 
ma^avefiuauddbaip (com ^ddajp) viTidbBaamaGabiihmaQ&- 
aabhajanasamgbatitam bahuTidbaTijJ&TantaoaravtraaiseTi- 
} ara kiaikakotumbarakidinin&rfdhavattb&panaaatDpanani ^ 
auppasAritarucirabahu- {ndiUd: Tidba) puppbagaadbagandhi- 
panagandbagaodhiiorp &ai!p3ant7;abahuratta‘(c0rr. ^tana) 

parip&riurp ^ dis6mukbasuppaairitftpa9aaupg&rivln*(carf. 
'^‘‘i}jBgan6DGcariUm ^ kab&paoarajatafiuva^nakainsapatthara' 
pariparara** pajjotam&oHDidbiDiketaip pahuladhacadbamoa- 
Tittbilpakaraijan^ paripui^akoaakoUbigirarp bahaTan.nap&- 
nam* bahuTidbakbajjabbojjaleyyapajxaa&jaTityya^ Uctara* 
kurosamk&aamsampaDiiasaasam Alakauiaod& viya deva- 
puiam I 

Varioia readings 97: I) ®katb1, S) paiiho, 3) kapjja- 

aukbi, d) °gHb&, 5) paaidb&yo, 6) regnsaaip, 7) Dipiu^a, 
S) ^b&^aTidb&Iand, 9) jooam, coti'. yonaJcftoam, 10) bbitam 
ramaplyyam {wr. °yya*) bbumi^, 11) ^vanariidanayyakaip, 
12) *piccatthika®, 13) anuppiltfaip, 14) °Yicitrtda]bBoi, 
10) ^kotjbakaro, 16) ®TlthiTaMara®, 17) ^aamQpM®, 18) bba- 
Tanaaataaahaaaa®, 19) paotis®, 20) ®auddam, 21) ^aamaita- 
br&bmaQaaabbftjanaaaipgb4titarp, 22) ^rattbipanaanmpannam, 
23) ®bahuvidbapuppba®, 24) ®i5t7ababurataiia®, 20) ®aimg&- 
TaT&nija®, 25) ®parip0ram, 27) pabOtadbaoadbailOaTittOpa- 
kara^am, 28) baTbannap&naip, 29) ®84yao!yam, 30) ®Bajp- 
kb&sami 31) 4kk®. 

98. 

Burmaaa MS., sea CataL o( Boimesd MSS., No. 8407. 

SaigiM kgom cd. P4U aod Bunneae. For tbe history and 
oontents of this work see tbe Burmese Catalogue. 


A 
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The P&li introdaccif)!! rans tbua: naioo, tic. 
nitham patv&oa n&tbaaaa kassara a&sanavuddlny& 
£alyftnteiio&y' uppattibhCttapEltbaaaa niasayara | 
Pbammacaty&bbid b&neaa lUmftdbipatiP&mini 
rab& R&coauadeea M Ealy&ntolmikozp simam | 
ftcatiyd sammandtTft tdja uppattik&rai;iaip 
filtum aJI&patUUcasu * tbapitarp likkbiya 'Idcbarai^i | 
taCo pi uibato gandho apai£kuu*iyebi eo ’ | 
na aggBlitakkharat(& ^ audujj&oottato aiay& 
Bodbatujp Bussabattfi. pi thapiCo ctraaaam ’dbaai | 
par&mparagottiT&aao&bbi aikkbajiagamin t 
fidtakup&aakeaava tumbidisabj adipaoe | 
gandbosiraTijJaatahi aatti aatti* aujftniCuin^ 
pacx^binjljanaiftkivamity&dia&bbiy&cito | 
a&aaciassopak&rlya Mrammabb^ya j&nitum 
Tiaodbetv& jathlsattim rocissom taaaa nisaajarp | 
yulUyuttaip viciutdtv& ayuttam tam 8Q«»dbiya 
yuttam th&nam db^^i ayantu iDiQadosavivajjil& [ 


Bunaesa MS., sae Cstal. of the Burmese MSS., No. 3431. 

The Dhammaaai (Manusiradbamroasattba), PftU with., 
Burmese parapbraaa Aa accurate accoant of this code has 
been given by San germane (Deter, of the Burmese Empire, 
pp. 172-221). 

This Nissaya begins: ^ namo, tfc. 

ManumanosAraip vande dasabbalam aman^il^ (6man- 
dite, B.) 

patbav)y& potiocbanne vasaaataqi 'malokam viyam (ama- 
lekam viyn passactam, B.) | 
loklyuttarasaddbammam NsrucakkaralAdika^ 
dbammaQ caasa enp^ijeyyam puji(6)akbettam gapara ^i | 
MaQu$Aradbamn)BsaU(h)aja kilantu^ena sabbaso 
paramparalikkbileua pam&dasabitam yato | 

* *pm4k«tt, tte t«xt repaMed with tbs Sunn«M ranini. 

* * akUuati. 

* 1 dSH^ bf B. the nadiii^ of tfis (sU lepested togatiur iritb tta Buiiobh 
vsnioL 
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fQsm& atthail ca tasdiyaqi (tandtjaii ca, B.) tlsodliento 
mabam d&nr 

a^kbadasB&oaia attb&ja b&Ilnaip. satbu dtpissam ] 
lavrtjii.& 7 a ’asa codito buddheai ’oeoa bb&tuai 
sog&rav&m 'bhiyAcito por&^iakam mataip. oiya (matani 
andbiya, B.) | 

Tbe text tben begins ofter this preface: 
sajjaDAsajjacAsevam Dar&DaribbiTud^ikam 
pAraiigam 'p&rabgaip aetam viram Tiraia *bhiTaTkdiya I 
dbammasattom viciremi viclttaoayamaQditaiji 
bahusattakalok&nam catr&gatiTiDncoitar^ | 

100 . 

Another Tery iacorroct copy of the same work, see Catal. of 
the Burmese M8S., No. 8454. 

101 . 

Burmese MS., see Catel. of the Burmese MS5., No. 3439. 

Tbe JDhtmmaiat, Pili text with another Burmese Torsioo. 

102 . 

Burmese MS., eee Catalogue of Burmese MSS., No. 8448, 1. 

Tbe LoianUi, coUecCioii of raise and prorerbs for life and 
eooiety; PAli and Burmese. Begins : 

lokauldAi parakkb&mi n&n&sa^^aaamuddhitaiji 
iD&ga/eneva aahkbepsm randitTi ratanatteyaQi | 

103. 

Burmese MS., see Catalogue of Burmese MSS., No. 344S, 2. 

The H^'antUi aimilar collection of rules for royal gaveni- 
ment; P&li and Burmese. Begins : 

aaddbA bhaTantu jinasakkA TarlibliiTuddhiyo | 
r&janttisattbarp rafiSo dbammattbasukbasidhaiiem 
Tuccale buddhiruddbattbam paxora^tbaTimaddsae | 

104. 

33 learea j tbe first 32 leavee are signed witb tbe Burmese 
letters pa—pbau; tbe last leaf, which, like the precediog one, 
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is moch has lost its signaturs. d lines. Burmese 

writing. 

Fragment of the VifMddhimagga. The outside Leaves at 
the beginning and the end contain the eigoaturs ekidasa* 
vagga, but neither heginsiog nor end are coincident with any 
division of the work. 

The fingraent begins: litu‘(kn?)sa]am kamniaip. avisesena 
samuddayasaccan ti Boceavibbange vatUm | taamh avijji- 
paeoay& sa^b&r& ti aTiJj^sayasahkharain dutiyaaaccappa* 
bhavajp etc. 

105. 

Third and fourth part of the MS. No. 18; see also 
Catalogue of the Burmese MSS.» No. 3142. 

1. FoL ka—khe (the letter khO is put twice); 20 leaves \ 
S lines. Sokk. 1190. 

The Shuddasikkh^, metrical work about the duties of the 
priesthood. Begins : nemo eU- 

&dito npasampannasikkbitabbarp &am4dkaip 
Ehuddatihkh^ pavokkbhml vanditvl ratanatt/^ayaip | 
p&rhjik& ca oatt&ro garukk nava civaram 
rajan&ni ca patto ca tUaki (tbftlak&, the Kissaya) ca pavi- 
vaM I 

kfilikh ca patiggaho mapisesii ca akappiyajn 
nisaggiylini pftoitti samai^lappA ca bbOmiyo (samakap* 
pijB bhummiyo ca, the Nisaaya) { sic. 

The end, containing the author’s name, runs thus: 
znabato kittisaddasea yaasa lokavic&rino 
parissamo ca sambhoti roitulasaeva niccayo (ciccaso the 
MS. of the Nissaya) I 

tena Dhanxmasirilfcna Tamhapanjiiyaketucft 
thereoa r^lt& dbammavinayaDnupasaTpsith | 
etth&Tat& ’yam citthlcam Fhuddasikkhh upftkati 
padcamattebi g&th&nam satehi parim&pato ti [ 

2. Fol. ka— ♦Am ; 13] leaves; 8 lines.. Sakk. 1190. 

The KhuddasihhhA, text with single explanatory remarks 
in F&li and a Burmese Niaaaya. The introduction makes it 
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highly probable that the author of this Nioafa is identical 
with that of the YibhaDgauiesaja (see Ko. 47). He saye: 
Tiil&tu ’ttbo hi eakki oarA sente pi pubbaniasaye 
sukhana mandsmauenabi bhikkliiJD& 'lism bbiy&cito | 
raoisaa PaSrAmafl/unA eikkhdk&TOena niasayam 
nktieankbepaTittb&ram navom pitivireddbanam f 

The subscription containing this author's name shows that 
be is the same who composed the Burmese Tereioa of the 
Atthos&liol (Ku. 45). X give the complete teat as for as in 
No. 45. 

Husann&massa oagrassa porattimapadesake 
e4aanirolabhttasea addbayojaoapam&^ake | 
KeraQtiTbayag&massa pacohiiaam isanissite 
ultarasmi dis&bbige th&ne paocadhanusake f 
gamantgamanasampanoa Manif'niananA mak4 
alaye puusDippatte sant&eane tibh urn mike | 
iMhuggahaiuvIcakena at)gambhiyabuddhin& 
idimb’* dDiaasaddoDa («ic, <u’iyAsaddena the repetition 
with the Burmese version) AlafiMdi’o tlnimioft | 
mab&thereoa yuttena tta &b&petT&na aabbaso 
s&vak&nam v&canad ca aotarb antarakkhQ/(’e | 
sampaso dvtaahassail ca dTisataip jinaa&sane 
tesatbi7avBssa(ve6sa ?)katato (vosaaganato, the repetition) 
radio niesaro isyotn | 

navabhii KbnddAasikkbija munlsAsanabuddblyi | 

106. 

Third part of the MS. No. 19 i eee alec Catalogue of the 
B urmeee USS., No. 3524. 61 leavee, signed vitb the B unnese 
letters gho—jho. 8 lines. Second part (tvai) of another copy 
of the preceding work. The whole copy was probably com¬ 
posed of three parts. 

107. 

Burmese MS.» see Catalogue of Burmese MSS., No. 3498. 

Sakk. ll27=A.n. 1766. 

Paikasi aifhati ac/ium aprat, a moral work chiefly abont 
the duties of householders. P&H, with a Barmese version or 
paraphrase. An aocnrate account of the contents Is given in 
the Bormose Cafelogoe, IL 
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Tbo work begins; namo tic. 

jitajeyjom Taraip. buddhaxjii tUokaggavinijakazp 
uatvi gihipatipadam vakkh’ nddhari tato tato | 
atth&aattbem Tpanati j&oitiU monuaeo | gahatchaatlain 
Di.ma poncaDgflsIlaip athai^gaailam dasafigasiku c& torasa 
dh^^toogoeu «k&SBDikangapattapiDdikaugav8Be7UL dre dhCt- 
tefig&ni ca i im4ni stl&ni gohaUbiiiam vattantL 

108 . 

151 leayes, the first IfiO signed with the SiDbaleae letters 
ko—lifi (the same leaf baa tbe two signatures ke aad 
kai), the last leaf oontaiaing an index to tbe whole work. 
8-9 lines ; Sinhalese writing. 

Th% S&ros'mffa/ta. Begins: namo rfe. 

mshlk&runikam n&thsm dbanunan tena sudeeitam 
natT^na arijnaamgbau ca dakkbi:neyyam DiraogansTn | 
daseayissam eam^na paTaraip SArasangabam 
saaiAhsrltv& Tivldbam nay am sotosukbAyahan ti j 
Conclusion: 

BskkhiDAr&mnpatino PiukattayadbArino 
Jiwfdhappi^yhnytitheT&a6L yo sUs&n' an time jati | 
ten a Suid/iaii/unttmQD& dhtmati sncijaCCinA 
therena likbito eso Tidtto S&rasangabo | 

Tbe work is a abort enoyolopsdia of Buddhist theology 
and cosmology. It is divided into the following cbaptera: 
buddh&nam abbinlb&rakatiil (ends f. k!)—tatb&gatassa accba- 
riyakatbA (f. kim')—paDosantaradhlnakatbA (f. khu')^mu- 
nino cakkavattino ca cotiyakathi (f. khCi')—sanmajjsniyA- 
pbalasadgabanayo (f. kbn') dhamme acchariyakatbA (f. 
kho')'''aahghe accbariyskatbA (f. gb')—niddivibhATanam (f. 
gyi'l^supiiiayibb&Tuam (f. gli')^ratanadTaya8aatal£apari* 
TAttanakatht (£. g)l)—saranagamanassa bbedasafigahanayo 
(f. ge')—sil&oam pabbedasabgahanayo (f. ghi)—kammatcbA- 
nasabgabooayc (f. gbo)—sibbAnaasa vibbiTanam (f. gbaul— 
ratanattaye agAraTavibhAvanakathA (f. ghau') — jaoakAdi- 
kammattbinaeangaban&yo (f. nu)-^Dantarijakamn]aTibhl- 
vanam (f. nri')—miocbAdittbivibbATanam (f. Dll')—arijQpavA- 
daTibhAyanaoayo (f. nji')—kubakldinau ca kathAaangabanayo 
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(f. ne')-^naccl3eTatath4 (f. nai')—tSvidh&ggiribbintiakatbi 
(f. fi&m')—d&aidipunDmfigahanajo (f. llh&re* 

bhedauayaMtagaho (f, <4i')^yonmbhlTaDaiiayaaangaho (f. 
cba)—pamittbiparivftUaaakatb& (f. chi)—juratioam aarClpa- 
Tibb&Taoam (f, cbu)—pa^dak&Qam Tibb&Tanai^ (f. chu')— 
nftg&Dam Tibh^voDakatbl (f. cb^i)—8upaDii.ftna^ Tibb&vaoa' 
katbi (f. cbpi^—'patioaip TibbjiTanam (f, cb^i)—aatir&Dacp 
vibbgvoaan (f. ob|I)^^evatiiiam vibb&Tanam (f. ob^f)— 
mabiva46baD4katb& (f. cbe')—mabicalanakatbi (f. cbau')— 
Tuttbiv&tAdjnaip aangabaoayc (f. ja)—paki^pakakathft (f. 
Je')—iddhividbAdisangabanayo (f, jhu'J—loiaBaij,tbAii8katbft 

109 {Turacur OoUection). 

73 leaves, signed «ith tbe Sinhalese Utters ka—npi (tbe 
BrsC leaf containing cm index of tbe ebaptors has no signature); 
10-9 lines ; Sinhaleae T?riting. 

The LohadlpatAra. A collection of chapters on diflerent 
subjects arranged according to a cosmological schema. Tbe 
introduction begins: 

sa^^bom Bettbodadsm huddbam loke lokagganiyakam loka* 
haodhem mahAvlraqi lokan&tham namirni ’ham. 

Snbscription : Siriratanapur&bhidh&ne uttamanagare setO' 
knfijarAdbipatibbdtassamabirsfiiio m&tubbdtAja Snsaddb&ya 
mah&deviyA kArlte ti | puaspa^lacb&dite eoQt^ameyaaiah&Ti- 
hAre Tssantena slliclrAdisampannena Tipi^aparijattidba' 
rena saddhibuddbiviriyapatimapditena Slha|adtpe araSila- 
v&sinam peeatthamabitherknam Tams&lahkArabbdtena Me- 
dbamkaramahAthsrikkhTSppatitena Sem^Asra^^d karate ’yam 
LokappadtpakasAro ti | — LokappadIpakas&rapakaraQazp 

Mak&taifigJioi’d^ena Dsyc^ijassa garunk racitan aamattaa ti. 

Tbe chapters, as given in tbe index, are: 

I. aankbiralokaniddeso. IL nirayagatiniddeso. IIL pe- 

tagatiniddeso (oomprebeads: s&nafliSadakkbavaijfian ft—tiro- 

kuddasuttam—mab Adevavattbum^plsinapetavattbuin—pA- 

eAnattbambbapeUvatthum—kasipetavatthum—addbatandula- 

petav.—patAkap.). IV. tiracebinagatiniddeso. V, mannssa- 

gatiniddeso^ (comprsbends: thllpArabbbakathft—tbdpakara- 

1 TUs thwj^ Mabiiu tlmoct mtani; ezimtt Ina ttw tfablraflua. Tbs 
^OTj of th« Sindtu Idsgs sod th« farmer kiege «f Cerlea ii girefl rrrr sbertlr: 
tbs acooiut of ZiunlugAaaai’s worka is almoslldeotical mib tbs Utbiraqisa. 
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pa kftth& — m&bidb fttunidhindkatb t — Abb ayadu {tbag&ioam- 
raoDo TaBiteLdavQlokaga!]ienaQi~A8okani&Unij& uppatUkatbl 
— SUirijakimi&rasaa uppatUkath I— bhatik&mmak&raQakath&}. 
TI. aattalokaniddeao (compreheods: a^tbakkbaDaparid!paoa> 
katbi—k&mkTacarodaT&oacD uppatcikath^). Yll. okftaaloka- 
nrddeso. YHI. pakjppaka&ayas&raniddeso. 

110 . 

Bunseaa MS., soe Oatal of the Burmese MSS., No. 3496,1. 

Baianan^ld c/u 4 medical work; P41i text ‘«rith 

Burmese Nissaya. Ilie MS. ia very mcorreot. The P&ii 
introductioQ begins; ^ nomo tassa etc. 

BampanD& puiioaroitam piyajarakbilajasam (piyadb^ B.) 
buddba(m) trelokosareDara ^rabbhi 'dba praoaiDjaip 
(idba attb&yojaaam B.) | 
jararogi yadl bbavi tato nikkhitujp 
ratanam&Uearijo osa^bi (^bom B.) giy&g&jati | 

111 (Tumour Collection). 

Miscellaneous Pfili and Sinhalese MS., written in Sin* 
bolsee characters. 1 here omit the parts which are merely 
Sinhalese. 

No. 2. 3 leases (ka—ki): 8-7 lines. The last page oon« 
tains the title: Aeglri Wibftre Indavallugoda Uun&ns^ wisin 
amutuwen tan&pu ashtokajayi. 8 Terees in honour of “ Joij j t 
Tar^naru" (G^rgs Tumour); Pili with Sinhalese version. 

No. 3. 4 leaves (ka^kl); 7-8 lines. Similar 8 verses, 
Pkli with Sinhalese version. 

No. 5. 1 leaf; 8 lines (only the first pag:e ie written). 6 
verses in honour of Buddha. 

No- 6- 2 leaves (ka—k4); 8 lines. Title: Asg^ri WibSm 
Miyaoamade TJnn&nU wisin amutuwen tanipu asbtakayayi. 
Contents similar to No. 2. 

No. 7. 4 leaves withenC signature; 7-8 lloes. 7 verses in 
honour of Buddha, P&li with Sinhalese version. 

No. 9. 6 leaves (kba—khu); 7-9 lines. Beginning of the 
MahdpariniUdnatttda^ P&ii text with Sinhalese version. The 

' Tie m^o£8 reerked with tiie letter B. sr« tiue oi tie text u repeaCed m 
•ecCioiix ia tke Bimieie renioB. 
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t«xt ends tbe words : p&cikamkb& no panbiot 

ti (end of p. 3 iq Childers's edition). 

No. 10. 1 le&f cooteanipg 3 verses in honour of Tumour. 

No. Il, 1 leaf oonteining statements about the bringing 
over of tbs Bodbi'tree from India to Gejloo. 

No. 12. Another leaf treating of the same subject. 

No. 13. One leaf conCaiRing Plli and SinLaloae notes on 
the words soddbaminam antaradhipenti. 

No. 15. One leaf conUiniug an extract from the AdgaCtar> 
Btthahathft (duhaQip&CaTB9i)an&) about (he places where 
Bnddha sojonrncd during tha rainy season. 

No, 17, 4 leaves ; S-7 lines. 8 Tsrsss in honour of Tur- 
nour, P6li with Sinhalese version, 

Na 18. 10 leaves, signed with tbs Sinhalese letters gu—• 
gau; 7-8 lines. 

Beginning of an aceount of six hair relics of Buddba given 
by bira to eU Tberos; tbs little treatise is oallsd in the 
iotroduotory stansa TfiupavanMi. Begins: namo €U. 

buddbad cs dhammed ca gaijam namftv& aggaip visud- 
dhai^i janapuinilkhettam 

chakefiadbS.tOQan ca T^&pava$niam Takkhkm’ aham s&6a> 
navsddban&ya ] 


ekasmim kira samaye snibikaQi bbagavk Ekjagahe viharati 
Ta|uvane Ealandakeniv&pe tatripi kbo bbagavd cattmnam 
peris&nam dbamraam desesi &dikaly&nam inajjhe kaly&^am 
parlyosknakalj&nams&tcham sabyaujauajp kevelaparipunnani. 
tena kbo pan a somayena Anuiuddho SobbiCo Padumuttaro 
GirnBs&garo K&^pandito Bevato ti oba kht^savi eka* 
cobandk butvh yens bhagav^ ten’ npasaipk&miipsu etc. 

The fragment ends: Bevatattberasss bettbato amlpamam 
Icesadb&tum sampaticchicvh gandhodakanUrt&petvk suvaz^a> 
rajatamayebi papphsbi dtpshi cs db&tu khaRi4petT& cshgo* 
take thspesum tarn kbanad fleva hettblvuttappak^ni patha- 
vikampanidini accbariy&ni p4turubeeum dasa sabassa co. 

insoH 
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